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Parlo con Bruno 
AAz agva könyvet irt máról A Falazm Venezia min- 

enkor mozgalmas, lüktető diplomáciai és kormányzati 

tében, a miniszterelmöki és hadvezetési feladatok vég- 

sében éjjelt nappallá tevő, fáradhatatlan szorgalmu 

olasz kományelnők. Benito Mussolini időt talált arra, 

ogy könyvet irjon tragikus módon elhunyt fáról, Bru- 

noról. Könyvet az olasz nép, de elsősorban az ifjuság 

mára, melyben a azülő, a nagy gondolkodó és szer- 

ező maradandó emléket Alut annak, akit adnyira sze- 

etett, akiben eszméeinek visszhangya, elgondolásainak 

onzó ereje és példanyujatá Avámak tüze talán a legeleve- 

ebben élt, hiszen az anához, a nemzetépitő reformenhez, 

urópai sorsproblémákba biztos kézze belenyuló állam- 

férfihez és hadvezérhez. az ifjuság megértő magy barát- 

jához mégis csak szaját fia állhatott a legközelebb. Mus- 

lni Bruno, a Duce másodsvülött fia szemefénye volt az 

lasz miniszterelnöknek s az olasz Mjuság eszményké- 

ül tekintette. 

Pario opn Brunc. Erunoval beszélek, - ez a címe 

amnnak a formailag ia, tartalraniag is oly kedves és sziv- 

zóló könyvnek, melyben a Duce a legmélyebb emberi 

érzések hangján, a szülő és fáz közötti eszmecsere utol- 

érhetetlen közvetlenségével atat mutat az iffuságnak 

Milamóban. a Teatro Odeon zsufolásig megtelt diszter- 

mében a nanokban olvasott fel részleteket Carlo Ravasic 

a Duce könyvéből. A paduorokat elsősorban a fiatalság, 

a holnan Olaszországán vak szine-java tölvötte meg. Az 
ekezés fénvében előttak állt a Porpelo dua 

a 

nzt é 
nerejéből ő is sokra vihesse és derék fia lehe sen hazá- 

jának. Mussolini Brunc zondos, de kemény nevelésben ré- 
zesült. Az apa, aki egy nemzet sorsát irányisotta, és 

lönös gondot forditott arra. hogy példás családi életével 

is az élen járjon: Mussolini Brano pedég az a gyermek 

olt. akiben a ezülői szem nap-nap után növokvő meg- 

nyugvással és bixaulommal látta, hogy az odaadó nevelés 
ivomán mily nemées lélek vonásai alakulnak ki egyéni- 

ségében. 

épmilliókért vállait a térténelem előtt felelősséget, ki- 

Jó diák 
muszaki tudományokkal, szabad idejét szortolással 

ölti és korán megismerkedik a repülőgéppel. Ezután már 
sak egy vágy vezéri : Volare! Repülni! Meghóditani 

természet elemeit. magasba törni és diesőséget sze- 

ezni nemzetének. A szerény, jól tanuló diákból pilóta 

A karmerjét elinditó jelszó mellé, - 1 - ha- 
odaáltia a másikat is: vincere ! Győzni! 

a Páris-Damaszkusz közötti repülőversenyen, 

airepül az óceánon, dicsőséget szerez az olasz szineknek 

légi sport küzdelmeiben a apja megilletődve látja, hogy 

ia lelkében - sat öröksér é t - elevezen él a 

örekvő akarás 
Azután kitör a háboru. A fiatal pilóta a hadsereg 

ötelékébe lép. Részívesz az abessanai háboruban, maja 
harco]l a spanyolországi olasz önkéntesek sorában és egy- 

borubam, Képességei ekkor már az olasz legügy élére 
27 orrors zág-Déelamenka ko- 

h le könyvében a slefani iroda 3ábbi hivatalos 
hoözleményét: 

A Duce kihatigatáson fogadta iotta tábornokot és 
Eruno Mussolini paramcsnokot, akük bas ! i 
A. T. L eleő háromhavi tevékenységéről". 

Brunc Mussolini már a tenger. járó rjáró mehé 

ából várat- reülökér e altatmá 

figlio e il oleto: fma . atoni ja volt Mussoli- 
1 kar r peott. tehetséges 

rujong a tudaásért. előszeretettel foglalkozik 

i nul bekövetkezett a trazédis 1941 zet 7-én pró- 

l 
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másután aratja léginükereit, később, az olasz-görög há- 

éz bera 

smkor egv 

A rimt-Torontali törvényszék be jegyzést 
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Telelűs ezerkesztő 

A Románialklk 
Magyar Nepközössés lebla 

Erre a áldozaina vállalkozott az uj Itálin iljusága a 

ebben am áldosathozásban a t egy emberként ál 

a törtémeini felanatok utján. A „Parlo con Bruno7 min- 

den sorából ez a meggyőződés csendül ki s ezért a könyv 

nem életrajz, nem emlékirat, még kevésbbé bucsuztató. 

hanem élettől duzzadó, mélységesen emberi megnyilat- 

kozás. (-r 

megesuztotta honfitársaz é sorsáb, - zoknak m olasz mi- 

Mkuek a sorába lépett, akik legdrágább kincsüket: gyer- 

meküket küldték a kötelességteljesítés memejére. A 

nagy nemzeti célok szolgálatában életáldozatot hozó 

Bruno emléke még szorosabbra fonja a Duce körül a 

szeretet és ragaszkodás kötelékeit. A győzelem titka: az 

áldozat! - irja könyve végén az olasz miniszterelnök. 

Kleist vezérezfedes gyors csapatai és az SS-alakulatok heves 

harcok után bevették az Azovi-tenger legfontosabb kikötővárosát, 

a Kaukázus fele vezető őösszeköttetes legjelentősebb csomópontját 

el generális : semál Hhatja meg az előrenyomulási 
aa Maukazus iee 

a sora cimi olasz lan a katonai melyzettel 10s alkozva megállapitja, hogy „Eél 

niate ngelyhatalmak hadseregeit a Keleti ironton s a szövetséges 

én és a maukázus mentén renakivül yegvania az angolokat, akik 

et, másrészt pedig nem piznak a szövjet vénelemben sem. Ugyan- 

nak a Szovjettei közös angol szovjet fépat ancsnokság létesitése 

kéag éen egy y brit tábornok állana, Egy másik elasz lap, a torinói „Stampa' az 

oló német adijelentéssel kapcsolatosan rámutat arra, hogy a Donecz-vidéken 

a célponti : Vorosilovgrad. Az olasz lapok a legujabb heleti hadisikerekről szóló 

2 ik, hogy a a keleti front déli szakaszán a Mrim-félsziget elfoglalásával 

ee megre i szovjet fotta helyzete segy ben megnyiüt az ut a Kaukázus felé. Ezt a 

megálapitá t hatvány vezbtt m en igazolja a némnet vezéri főnsdiszállás legujabb jelentése is, mely 

szerint Rosztow, az Azovi-tenger nagy kikétővárosa és a Maukázust a szovjetunióval összekötő nagy 

vasutvonal, valamint a a köclajvezet tékek kulcs epont tja is némes kézen van már. 

A keleti iront legujabb harci eseményeii a ERador birszolgálati iroda jelentései alapján a az 

alábbiakban számolunk be: 

A német lét 
A német véderő tőpara ancsnoksága a vezéri fő- 

ról tegnap a köv etkező harctéri jelentési 

A „Corriere 
ee tel eni 

érdeképen. A főparan 
ujabb zzlek 

A 

2zrő ragy szerepe Mosztow elfoslalásában 
tervar előtt az ellenség erősebb egysége 

áfval megkisérelt kitörések, amelyet páncélosok é és re- 
pulők t. ámogatiak, összeomlottak. Ennek során tizen 

Mint már i jelentésben közöltük, a véd- öt ellensé ges páncélost megsemmisitettünk. 

e vezér- A brit szigeter német harci repülögépek nappali s az 88-kötelékek Kl 
a hevés har epu után 

kosztow váro- 

támadás során NMew Castletől északra bombatelitaláa- 
atokat értek el vasuti berendezésekbeni. Az elmult 
éjszaka egy repülőteret bombáztak Angla délnyugati 
partjainál. 

mezakairikában német és olasz csapatok novenr 
ber 18-ike ó a széles fronton sulyos harcokat folytat- 
nakerés brit páncélos kötelékekkel. A csata tovább 

eltoglatták : a on aisó folyá Asáná 

sát. Ezzel egy kereskedelmi és közlekedési szempont- 

ból fontos központ került a mémetek kezébe, amely- 

nek a további hadmüveletek számára rendkivii je- 

lentősége van. 
Ennek az eredménynek a kivivásában a ven 

Greim renülőtábornok arone okeea alatt álló folyik. 

légierő-kötelé kalnak is nagy részük va Neovembenr 20 án a leti front harcatban elesett 

A keleti tront többi szakaszán is u b tért nyer- ] von Rriasan gologs tábornok, egy hadtast 

tok a támadásokkal. zémylő tábornoka. 

U nórap alatt 3.732.600 szav "et katona esett német fogságba 
! MOLOIOV FIA NEMET FOGSAÁGBAN 

Berlinből jelenti a Rador: A Havas-OFI ügynök 
ség közli, hogy az egyik német rádióállomás jelen 
szerint Molotov, szovjet külügyi népbiztos egyik fia a 
keleti fronton a németek fogságába került. 

LADIÍVOSZTOK KIKÖTŐJE ELŐTT 
AKNAZARAI LETESITETTEK 

Helsinkiből jeenti a Rador: A Kokutsu-ügyni 
ség szikratávirón jelentést kapott Vladivosztok 
Amely! ben közlik, hogy azok a hajók, amelyek Vladi. 
vosztokba igyakeznek, először Askold kikötőjébe 
nak be, a n aknaszedő hajók kiséretél 0 
tatják utukat Viadi vosztok felé. A vladi 
tóságok a ól huszent rföldnyire ves 

lövezetnek nyilván tottá eng 
ERöTELJES NÉMET ATTÖRESEK 

stockholmból jelenti a R 

Berünből ljelenti a Rador: hatonai forvasból köz- 

Hik, hogy a keleti nacarat napja a német hadse- 

reg Szamára rendkivá nagy eredmemnnyel zárult. Jözen 

idő alatt egy millió 100.660 négyzetkilóméternyi terü 

letet foglantak el, amelyen hetvenöt mulió emiber él. 

Ennek jelentősége kelnős akkor tünik szenibe, ha 

Egyelenbe vesszük,! 1ogy az egész sSzovjetunió lakos- 

saga 190 millió vol. A szov ját hadakból a november 

20k érkezett jelentések szorint hárora miió /92.600 ó 

atona német fogságba került és 389 szovjet hadosz- 
zót, amelyeknek harci ereje megszünt a 

hol ák számára. Igy tehát a Szovjet eddig össze- 
sen több mint nyole millió embert veszitett. Hadi- 
anyagveszteségük ugyzncsak sulyos, mert a Bolsevis- 
ták 22.000 páncéles harcikocsit, 27452 agyut és 
15.878 repülőgépet veszitettek. A Fekete-tengeren és 
a 7 evie adne t elsiyesztettek 

Ezenkívül el- svenska Dagtiatei cimű svéd 
bál 

s0. égyre nagye 
et csapatok áttörték a z védelm etléeok
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iHalos IMRE (ARAD) 

Vallás és 
; 

minden idők pogány nép 
Első rész 

A hit és a szépérzék ikergyermeke az emberi 
lény ama részének, mely közelebb áll Istenhez: a 
léleknek. 

Ez a két érzés összetartozott a multban ugy, 
ahogy összetartozik a jelenben is. A jövőben ho- 
gyan lesz, nem tudjuk, de az bizonyos, hogy mindig 
lesz „valaki" vagy „valami", akit, vagy amit a tö- 
miegek fölé fognak emelni. 

Ebből a szempontból nézve mellékes, hogy azt 
a „nagy valakit" vagy "valamit" Budhának, Mo- 
hamednek, Aranynak, vagy másnak nevezik és an- 

Hétfő, no amiber 2 
em 

művészet 

mauzoleumot állitanak. 
A hitet, más szóval a vallásos érzést, nem lehet 

széjjelválasztani a művészettől, vagy szépérzéstől, 
annyira egymásba vannak fonódva gyökereik és 
minél mélyebben nyulunk bele a mult évezredeibe, 
annál szorosabb a két lelki megnyilvánnulás között 
az összefüggés. 

A pogány és félvad népeknél e két érzést nem 
is lehet egymás nélkül elképzelni. 

Az ember első müvészi, vagy vallásos megnyilatkozása 
Eddig még nem tudták eldönteni, hogy a két 

érzés közül, a hit vagy a szépérzék volt-e az első. 
Komoly tudósok felfogása szerint a barlanglakó 
ősember sziklarajzai, tehát az ember szépérzékének 
legrégibb megnyilatkozásai valamely babonás, 
mesztikus ermherfeletti érzés, szóval valamilyen val- 
lásos érzésnek következményei. 

Természetesen ez csak föltevés. Alapja az a 
tény, hogy a kérdéses rajzok egészen sötét barlan- 
gokban voltak felkarcolva, amelyeket még az ott ra- 
kott tüz fényénél sem igen lehetett élvezni. Nem 
valószinü, hogy kizárólag a szépérzék gyönyörköd- 
tetésére készültek fáradságos munkával. 

Ezért kell valaemilyen misztikus hitben ke- 
resni a rajzok inditóokát és ez a hit az ős- 

ember vallásos érzésének felelne meg. 
Ugyanilyen alapon áll fenn ennek a tételnek 

a forditottja is, amennyiben 
ezeknek a rajzoknak valam lyen földöntuli 

erőt tutajdonitottak, 
olyanféleképpen, mint ahogy a mai vad népek a 
bálvány aiknak, talizmánjaiknak. félistenetknek, 
vagy tabuinak. 

Sajnos, a barlanglakók valami nagy világka- 
tasztrófa következtében kénytelenek voltak tovább 
vándorolni Vándorutjuk nyomára mai napig sem 

faláltak rá és a közvetlen fejlődést igy nem lehet 
nyomon követni. 

Az ókori kapcsolatok 
Sok évezrednek kellett leperegnie addig, amig 

vajahol Keleten ujra fölbukkannak az emberi élet 
nyomai és még ujabb évezredeknek, amig komoly 
állomásra érkezhetett a történelem. Itt már bizto- 
sabb adatokra támaszkodhat a kutató. Az ő-kor az 
akkori ember kulturtevékenységének nagy tömegét 

vészet és vallás összetartozását igazolja. Annyira 

össze volt forcva a két érzés. hogy talán nem is tul- 
zás, ha azt állitjuk, hogy abban az időben a művé- 
szet volt a vallás 

Gondoljunk csak a babiloni toronyra, az egyip- 
tomi fáraók szobor kolosszusaira, Horusz isten 
sélymaira, a sziklába faragott misztikus templo- 
mokra, az egyszerüségükben is fenséges pirami- 
sokra; 

amelyek nagyságuknál, művészi értékük- 
fogva voltak hivatva félelmetes vallási 

érzést kelteni a népben. 

Gondoljunk csak a zsidók aranyborjára, me- 
lyet az összegyüjtött aranyból mintáztak Mózes tá- 
vollétében, mert istent követelt a nép Árontáól, akit 
imádhasson. 

Gondoljunk a görögökre, akik mindent meg- 
személyesitettek és márványba faragtak, megaján- 
dékozva az emberiséget vidám és haragos pogány 
istenekkel, istenasszonyokkal és isteni gyermekek- 
kel. Akik benépesitették az erdőt és mezőt, folyókat, 
hegyeket és a tengert. Akik irányt szabtak és mu- 
tattak a müvészeteknek a rómaiakon keresztül és 
akiknek a keresztény egyházi müvészetbe is sikerült 
belopniuk egy csomó pogány elemet. 

Gondoljunk a sok ázsiai templom, pagoda 
számtalan Budhájára, Sivájára, amelyeket az em. 
berek milliói imádnak áhitattal, amelyek elé mai 
napig is hordják áldozataikat - és végül gondol- 
junk arra, hogy az 

a számtalan bálvány, istenszobor és kép, 
csendő ember, de a művész hitéből és 

szépérzékéből fakadt. 

donképen bálványimádók, de az a nagy „faragott 
isten kultusz lehetetlenné teszi, hogy megvonjuk 

hagyta ránk, amely csaknem kivétel nélkül a mü-/ pontosan a határt vallási nézeteik és a bálvány- 
imádás között. 

A muzulmánok művészete 

Az ókorban egy pillanatra sem távolodott el a 
bit a művészettől. Csak jóval később az arabok val- 
lásában találkozunk az ókori népek vallásától lé 
nyegesen elütő jelenségekkel. 

Hiába tiltja azonban meg Mohamed az élő- 
lények ábrázolását, a muzulmánok szépérzéke to- 
vább él imaszőnyegeik arabeszkjeiben, minaretjeik 
karcsu formáiban, boltiveik jellegzetességében és a 
muzuhnán stilus pazar dekoráció ban. 

Itt sem lehet tehát széjjelválasztani a két ér- 
zést, mert ha kötött formában is, csak megtalálták 
az utat, amelyen haladva kiegészithetik egymást. 

A mai benszülött népek hite és művészete 
Legmeggyőzőbben talán a mai primitiv népek 

vallásos életében figyelhetjük meg a hit és művészi 
érzés összetartozóságát, amelyek műveltségi foka 
leginkább felel meg az ősember műveltségi fokának, 
ba annál jóval fejlettebb is. 

űüférfiszöveteket és 
veteket árusit. 

sSaját érd kük 

. . 

í [ . 
í Timisoarai Texlilgyár R.7. (Knopf és Schmidb 

december 1-én nyit egy gyári detail lerakatot a Jó- 
zsefváros, Bulev. Berthelot 16. szám alatt a Notre 

Dame-zárdával szemben, amelyben a legjobb minősé- 
saját gyártmányu női divat szö- 

ben ajánijuk gazdag 

Az ő egész primitiv életüket átszövi valami ha- 
bonás félelem a földöntuli hatalmaktól, amelyeket 
faragott bálványokban, fetisekben, tabukban lát- 
nak, félnek és tisztelnek. Ezek ünneplésére, kien- 
gesztelésére rendezik komplikált ceremőniáikat, me- 
lyek mindig zenével kisért tánccal vannak egybe- 
kötve. Ilyen alkalmakkor használják azokat a 
sokszor groteszk fintort mutató, de bizony sokszor 
félelmetes hatást keltő müvészi faragásu tánc- 
álarcaikat. 

A félvad népek vallásos szertartása tehát a 
művészetek egész sor változatát foglalkoz atja. II- 
letve a bálvány, a tánc, a kisérő zene, az álarcook és 
az ez alkalomra történt tetoválások és önmaguk ki- 
festése, 

ez mind együtt az ő vallásuk, a htük, 
amelyhez a tárgyat a művészet adja. 

A négereknél. a Csendes-óceán szigetlakóinál és a 
többi civilizálatlan állapotban élő népnél mai napig 
is egy a vallás a művészettel. 

raktárunk me tekintését: 

Timisoarai Textiloyár 

A görögök és egyiptomiak nem voltak tulaj- 

einél 
nak templomot szentelnek, szobrot emelnek, vagy 

Bucurestii müszaki vállalat Brasov, 
Trimisoara, Carnauti és Galati-Braila 

ijól bevezetett 

képviselőket keres 

eladására, Ajánlatokat „PUBLI- 
COM' S. A R. Bucuresti, Pasa- 

jelige alatt. 

Afganisztán, mint ütköző állam, földrajzi helyzete 
a lehető legszerencsétienebb. Az angolok „India ka- 

alkirálya, az angol birodalom legértékesebb gyar- 
matának jelentőségét annak idején ezekkel a sza- 

britannia számára, hogy népümk egy olyan családot 
sem mutathat fel, mely szükség esetén utolsó fiát 

tőség, melyet Anelia Indiának tulajdonit, teljes 
mértékben érthetővé teszi, hogy India kapuján, Af- 

évti7adak őta féltő eonddal őrködik azon hogy har- 
modik hatalom Afganisztánban ne vethasse meg 

AAnmikor 1747-ben Nadir sah megalapitotta az 
afgán nemzeti államot, az angolok éppen indiai 

állam tehát ugyszólván léte első pillanatától kezdve 
angol ellenőrzés alatt folytatja életét. Ez az ellen- 

mában is megnyilatkozott. Napoleonnak az a ki- 
sérlete, hogy Íránból támadja meg Indiát, felkeltet- 

nisztánra is szemet vethetnek. Mintó lord, India ak- 
kori főkormányzója, ezért jónak látta az afgán ki- 

ni. A kényszerbarátság azonban nem tartott soká 
és az ellentétek csakhamar kiéleződtek. Ezek az el- 

évi ugynevezett első afgán háboruban az angolok 
az akkori afxán uralkodót elüzték és helyét a poli- 

sahhal töltötték be. 

artós megnyugvást a két szomszéd viszonyá- 

zad második felében az Irán és Afganisztán között 
kitört határviszályban a döntőbirónak felkért An- 

ellenes érzelmei ismét fellángoltak. Az angoloknak 
a követelése, hogy az afgán uralkodó biztositson 

helyet, csak olaj volt a tüzre. A nép hangulatára 
való hivatkozással a sah elutasitotta a követelést, 

megszállására. Ez volt a második afgán háboru 
(1778-1780), mely Abdur Rahrnan kán trónraülte- 

lya alatt a kán kénytelen volt az ellenség védnök- 
ségét elismerni és szerződésileg kötelezte magát, 

folytat diplomáciai tárgyalásokat. Abdur Rahman 
fia és utóda, Habibullah, atyja tartózkodó politi- 

kormányozta országa hajóját. Messzemenő támo- 

ték neki országa függetlenségének visszaadását. 
Mialatt azonban 1919-ben a megigért nyilatkozatra 

gyilkolta. 

Fiának, Amanullahnak az volt az első uralkodói 

nisztánnak minuon angol gyámkodástól való fug- 
getlenitését. Mikor követelésere hat hónapi várako- 

afgán nép osztatlan lelkesedésétől kisérve meg- 
üzente Nagybritanniának a háborut. Haderejének 

mulást Indiában, mire az angolok különféle kül- 
politikai nehézségekre való tekintettel jobbnak lát- 

Az angol-iráni kapcsolatok majdnem két év- 
százados történetének ez a rövid áttekintése teljes 

nisztán egyik politikai éleslátásáról nevezetes ural- 
kodójának szavait: „Az angolok barátsága jégre 

a követelések mutatják, melyeket AngEa most tá- 
masztott Afganisztánnal szemben, hogy az angol 

részére hasonló szakmában dolgozó 

tömitő és szigetelő anyasok 

giul Comedia 6. továbbit „S. 134' 

fiíganisztán - 'ndia kapuja 

pujának" nevezték el. Curson lord, India egykori 

vakkal világitotta meg: „India olyan értékes Nagy- 

is nem küldené ki megvédelmezésére." Az a jelen- 

ganisztánon is állandóan raita tartotta szemét és 

lábát. 

uralmuk megszilárditásán fáradoztak, az uj afgán 

őrzés a napoleoni háboruk idején már konkrét for- 

te az angolokban a félelmet, hogy a franciák Afga- 

rályt Franciaország ellen szövetségre kényszerite- 

lentétek háboruban is kirobbantak. Az 1839-42. 

tikai menekültkéng ndiában nevelkedete Shuga 

ban ez a megoldás sem hozott. Amint a XIX. szá- 

glia a perzsák javára döntött, az afgán nép angol- 

udvarában egy angol ellenőrző bizottságnak állandó 

mire az angol katonaság meginduls Afganisztán 

tésével végződött. A kényszeritő körülmények su- 

hogy más hatalmakkal csak Anglia Iezzvetitésével 

kájával szakitva fentartás nélkül angol vizeken 

gatásáért az angolok a világháboru alatt megigér- 

várt, a türelmetlen nép bizalmatlanságában meg- 

ténykedése, hogy nyomatékosan követelte Afga- 

zás után sem kapott választ, a fiatal király az 

egy része átkelt a határon és megkezdte az előnyo- 

ták megkötni a békét. 

mértékben igazolja Amir Shair Ali kánnak, Afga- 

van irva, az első napsugárra elolvad". És mindazok 

politika hü maradt hagyományaihoz. 
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Washingtonból jelenti a Német Távirati Iroda: 
Az Egyesült Allamok külüg gyminiszteriuma közölte, 
hogy Weygand tábornok nyugdijbavonulása követ- 
keztében 
szembeni politikáját felül kell vizsgálni. Mindazokat 

a kezdeményezéseket, melyek Francia-Eszakafrika 
gazdasági megsegitésére vonatkoztak, letiltottak. 

Washingtonból jelenti a Német Távirati Iroda: 
Az United Press" megállapitja, hogy az Egyesült 
Allamok és a vichyi kormány közötti viszony felül- 
wizsgálásának bejelentése következtében 

Martiniaue, Guadelupe és Francia-Guyana 
jövő statutuma ismét időszerüvé vált. 

Mint ugyanez a sajtóügynökség közli, Hull külügy- 

Buenos Airesből jelenti a Német Távirati Iroda: 
Nagybritannia buenosairesi nagykövetsége közölte, 

hogy 
mindazon semleges állambeli személyek és 

cégek, melyek kereskedelmi vagy pénzügyi 
kapcsolatot tartanak fent a megszállt vagy 
meg nem szállt Franciaországgal, figyelmez- 

tetés nélkül feketelistára kerülnek. 

A Franciaországgal való kereskedelmi összeköttetést 

- hangoztatja az angol nagykövetség zeménye 

az Egyesült Allamok Franciaországgal 

Hranciaország 
z angolszász imperializmus feketelistáján 
y tábornok nyugalombavonulását ujabb franciaellenes sakk- 

huzásra hasznalja fel a washingtoni kormány - Anglia a semleges 

államok megfélemlítésére törekszik 
(Rador). 

Vichyből jelentik: Az Egyesült Allamok vichyi 

nagykövete megjelent a „Parc Hötel"-ben és látoga- 

tást tett Pétain marsall, francia államtőnél. Látoga- 

tásáról eddig még semmiféle hivatalos közleményt 
nem adtak ki. (Europapress). 

A washingtoni kormány megujitja imperialista követeléseit 

Franciaországgal szemben 
miniszter csütörtöki kijelentéseit ugy kell értelmezni, 

hogy azok a nyugati félteke francia birtokaira is vo- 

natkoznak. Ezzel kapcsolatosan megjegyzik, hogy az 

Egyesült Allamok a Monroe-elv értelmében békéjük 

és biztonságuk veszélyeztetésének tekintenek minden 

oly kisérletet, mely az európai rendszert kiterjesz- 

tené a nyugati féltekére is. (Rador). . 

Nagybrítannia ellenséges magatartásnak nyilvánitja a francia ipar 
támogatását 

a brit kormány ép olyannak tekinti, mint a Német- 

országgal vagy Olaszországgal fentartott kereske- 

delmi kapcsolatokat. 

Ezt a magatartást Nagybritannia azzal 
igyekszik indokolni, hogy a francia ipar Né- 

metország számára dolgozna s ezért a brit 

kereskedelmi hatóságok arra kényszerülnek, 
hogy a francia ipart ellenségesnek tekintsék. 

ador) 

Newyorkból jelenti a Német Távirati Iroda: Az 

álló egyezményt kötött Mexikóval. 
pontjai a következők: 

1. A két kormány szakértőt küld ki, aki egy hó- 
napon belül megállapitja az 1938-ban lisajátitott kő- 
olajterületekért járó kártéritési összeget. Mexikó 
már most kilene millió dollárt fizet a kártéritési ösz- 

szeg előlegéül. 

sült Allamoknak. Ebből az összegből levonják a már 

folyósitott három millió dollárt. 
3. A két kormány elvben amellett van, hogy ke- 

reskedelmi szerződés megkötésére irányuló tárgyalá- 

sokat folytassanak. 
4. Az Egyesült Allamok kormánya kijelenti, 

hogy a mexikói kormánnyal a mexikói központi bank- 

zánt gaponamennyiség megvásárlására. 
ezzel a lépéssel 

elejét akarja venni annak, hogy Argentina 
a tengelyhatalmaknak adjon el kenyérmag- 

vakat. 

Allamok Argentina gabonafeleslegének felvásárlá- 

Egyesült Allamok külügyminiszteriuma hat pontból 
Az egyezmény 

2. Mexikó negyven millió dollárt fizet az Egye- 

Buenos Airesből jelenti a Stefani-iroda: Hivata- 
losan közlik, hogy az Egyesült Allamok kormánya 
javaslatot tett az argentin kormánynak a kivitelre 

Amerika 

A „Razon" cimü ujság azt irja, hogy az Egyesült 

Az Egy esült Államok lekeny erezik Mexikót ... 
Hat pontból álló kereskedelmi zsent jött létre a két állam között 

kal történő egyetértésben pezetát vásárol, amelyet 
dollárral fizet, hogy a mexikói valutát stabilizálják. 

5. Az Egyesült ÁAllamok kormánya kijelenti, 

hogy az 1938 előtti feltételeknek megfelelően haj- 
landó ismét mexikói ezüstöt vásárolni. 

6. Az Egyesült Allamok kormánya kijelenti, 
hogy hajlandó ismét támogatni a mexikói állami 

külkereskedelmi hitelt bocsát rendelkezésére. 
Végül a két kormány kötelezettséget vállalt arra 

nézve, hogy minden függőben levő kérdést megtár- 

gyaljon. 
Hull amerikai külügyminiszter az egyezmény alá- 
irása után az ujságirók előtt tett nyilatkozatában 

nagy jelentősége van a két ország közti apeebto 
tekintetében. (Rador). 

...és Argentinát is? 
sára irányuló ajánlatát nemcsak erre az évre, hanem 

a következő három évre is fentartja. 
Buenos Airesből jelenti az NTI: Azzal a hivata- 

los jelentéssel kapcsolatban, amely szerint az Egye- 
sült Allamok ajánlatot tett az argentin gabonafeles- 
leg megvásárlására, az argentin földmüvelésügyi mi- 
niszter kijelentette, hogy az erre irányuló tárgyalások 
már három hónap óta folynak és csakis a gyapjut, 
bőrt és fémeket érintenék. 

ett 

Washinatonban nem 

Washingtonból jelenti a Rador: Cordell Hull, az 
Vgyesült Államok külügyminisztere pénteken este az 
jsagirókat fogadva, kijelentette, hogy a Japán kép- 
viselőjév el folytatott tárgyalások során semmi ujabb 

Roosevelt: a kitérő 
Washingtonból jelenti a Német Távirati Iroda, 

nogy Roosevelt a pénteki sajtóértekezleten kijelen- 
tette, a folyamatban levő japán-amerikai tárgyalá- 
Éok során semmi ujabb esemény nem történt. Az 

amerikai elnök megtagadta a választ arra a kérdésre, 
van-e oka arra, hogy derülátó legyen. Egy amerikai 
ijságiró megkérdezte tőle, megszakitja-e a diplomá- 

iai kapcsolatokat Franciaországgal, mire azt vála- 

10x). 
ozolta, hogy nem hallott semmit ilyen akcióról. (Ra 

füznek sok reményt 
a japán-amerikai megbeszélések sikeréhez 

fordulat nem történt. A külügyminisztériumhoz kö- 
zelálló körökben egyébként az a benyomás alakult ki, 

amerikai tárgyalások kimenetelt lelle 

válaszok nagymestere 
JJJAPAN FEGYVERKEZÉSE 

fokióból jelenti a Német Távirati Iroda: A tokiói 

mányt a fegyverkezés terén történő támogatásukról 

A határozati javaslat leszögezi, Japán hatá 

rozott formában befejezi fegyverkezését, hogy bár 
milyen eshetőséggel szembenézhessen. (Rador). 

Hálaadó istentiszteletek 

rendeléseket és ebből a célból a szövetségi banknál 

hangsulyozta, hogy a megállapodásnak rendkivüli 

nogy Washingtonban borulátás uralkodik a japán 

kereskedelmi és iparkamara ecsütörtökön tartott üle- 
sén határozati javaslatot fogadott el, amelynek értel- 

mében a japán gazdasági körök biztositják a kor- 

az Egyesülés Unnepém 
Bucurestiből jelenti a Rador: Antonescu lon 

tábornagy-államvezető határozata értelmében a de- 
cember elsejei egyesülési ünnep alkalmából az ország 
valamennyi templomában hálaadó istentiszteletet 
tartanak, amelyeken a polgári és katonái ható- 
ságok, valamint a volt és jelenlegi tüzharcosok és 
hadirokkantak küldöttségei vesznek részt. 

A bucurestii Te-Deumot a patriárkán tartják, 
amelyen megjelennek a kormány tagjai, a Mihai Vi- 
teazul-rend lovagjai, a volt és jelenlegi tüzharcosok 
és hadirokkantak küldöttségei, valamint a polgári és 
katonai hatóságok képviselői. A katonai tisztelet- 
adást diszszázad szolgáltatija. Beszédeket nem tarta- 
nak. A közhivatalokban és iskolákban munkanap 
lesz. Az egész országban kitüzik a zászlókat. 

A bécsi ramán népművészeti kiállitást:t 
ünnenélyes megnyitás: 

Bécsből jelenti a Rador: Pénteken ünnepélyes 
keretek között megnyilt Bécsben a román propa- 
gandaminiszterium által rendezett román népművé- 
szeti kiállitás. A megnyitási ünnepségen Baldur von 
Schirach birodalmi helytartó is résztvett. 
A román kormány képviseletében Busila 
mérnök közlekedésügyi és közmunkaügyi 
miniszter jelent meg, aki Orezeanu ezredes, 
a román vasutak vezérigazgatójának társa- 
ságában vett részt a megnyitó ünnepségen. 

Megjelent még a berlini és pozsonyi román köve 
Badauta miniszteriumi vezértitkár és még számos 
előkelőség. A román filharmoniai zenekar zeneszáma 
után Karl Scharitzer Bécs helyettes körzetvezetője 
üdvözölte a megielent vendégeket és a kiálltás jelen- 
tőségéről szólt. Utána Busila mérnök miniszter mon- 
dott beszédet és közölte, Antonescu Mihai helyettes 
miniszterelnök mélységesen sajnálja, hogy nem vehet 
részt a megnyitó ünnepségen. Ezután a német-ro- 
n fegyvertényeket méltatta és rámutatott arra, 

ogy 
a német és román katonák vállvetve harcol- 

tak és győztek a román földön. 
Végül szivélyes köszönetet mondott a birodalmi hely- 
tartónak és munkatársainak a román népmüvészeti 
kiállitás megvalósitása érdekében nyujtott támora 
tásért. 
A román filharmonikusok ezután olyfatták 

hangversenyüket és ennek befejezése után Badauta 
vezértitkár és Cisek O. W. bemutatták a kiállitást a 
vendégeknek. Baldur von Schirach, aki a müvészetek 
kitünő ismerője, érdeklődéssel és elismeréssel tekin- 
tette meg a kiállitott tárgyakat. Elismerésének me- 
leg hangon adott kifejezést és utalt arra, hogy 

ez a legjobb eszköz a román nép és nagy eré- 
nyeinek me, gismerésére. 

Délben Baldur von Schirach ebédet adott a román 

vendégek tiszteletére. 

Véres közelharc a sztrájkoló és ztájktörő 
amerikai bányászok között. Newyorkból jelenti a Ra- 

dor: Az NTI közli, hogy az „Associated Press' pitts- 

burgi értesülése szerint a Fayette körzetben levő 

egyik bányában rendkivül sulyos összetüzés volt a 

szirájkoló bányászok és ama bányászok között, akik 

folytatni akarták a munkát. Több mint egy óra 

hosszat fegyverekkel lőttek egymásra és ennek során 

tiz személy megsebesült. Pittsburgból jelenti a Rador, 

hogy James, a pennsyivaniai kormányzó utasitására 

az államrendőrség behatolt Fayette körzetbe, ahola 

bányászok sztrájkolnak. James azért rendelte el a 

rendőrség közbelépését, mert a körzeti elee vé- 

delmi intézkedéseket sürgettek. 

Uvi a Tazon 
a nagyfilmek szinháza 

A szezon legizgalmasabb és les 
! érdekfeszitőbb sangszterfilmje ! 

e e 

Músoron kivül a legujabb O. N. C. és UF 
hiradók oDESSZA ELFOGLALÁSA val. 

nyes jegyek nem érvényesek! 

mlőadások a 5, 7.15 és 9.30-kor. d.e. ma 



Gyötrő kiváncsiság üz a szentek arca felé. Lát- 

ni akarom őket, látni akarom olyannak, mint én 

vagyok, mint azok körülöttem, akiket szememmel 

látok, fülemmel hallok, akiket a közvetlen találkozás 
hoz el és másokat, akiket a technika terit napról- 

napra elém filmek rezgő vásznán, ujságok lepedőin, 

a rádió-hullámok szárnyain. Közel akarok jutni 
egészen a szentekhez. Én mint ember akarok az em- 
ber elé kerülni, mint idegrendszer egy másik ideg- 

rendszerhez, - s ugy akarok ujra és ujra találkozni 
az örökkévalóval, a nagyszabásuval, ami jobban 
benne van egy-egy ilyen tanuságban, mint az érzel- 
mek becsukott szemü hullámzásában. Ém embereket 
akarok látni, embereket, arcban hozzám hasonlókat, 
akik elérték, hogy fstenhez is hasonlók tudtak len- 
ni s most ugyanazzal az arccal néznek rám, mint ott 

tul, Istenre. Keresem és keresni fogom az örök ar- 
cokat itten, mi közöttünk, akár dómokban találom 
meg, üvegkoporsóban, akár a halotti maszkjaikat 
látom, akár könyvek fényképeiről nézhetem vo- 
násnikat. 

Halotti maszkokat teritek az asztalra és figye- 
lem ezeket az örök arcokat. Örök arcok? Csak ezek 
örök arcok? Láthatom Beethoven maszkját is és a 
Szajna Ismeretlenjének kétes boldogságu mosolyá- 
val naponta találkozhatom. Örök arcok ezek is? 
Megmaradó arcok, melyek nem az örökkévalóságot 
idézik, hanem a mindennapot emelik föl. Tudni, 
hogy Beethoven is emberi arcot viselt, ebben nincs 
semmi fölemelő, semmi csodálatos: hiszen Beetho- 

vent egy magasabb hatalom választotta ki, amit 
tudott, azt csak ő tudta, különb volt, mint én, vagy 
te, vagy mindnyájan Arva ezt az ajándékot tükrö- 
zi, a zsenialitást. A szentek örök arcai mást, lényeg- 
bevágóan, megragadóan mást hirdetnek: szentek mi 
is lehetünk, én, te, mindnyájan Egy Napoleon ha- 
lotti maszkja megborzongtat: ez az arc nézett szem- 

csodálat fog el: ez a homlok hordozta a Kilencedi- 
ket, az Apassionátát, az Ah Perfidót, a Fidéliót. A 
szentek arca előtt gyötrő vágy fog el, mért csak ők 
lehettek többek, mért csak őket őrizte meg lelkük 

akarata, ereje, hogy testük épen köztünk maradt? 
Ennyi én is lehetek. fübben az érzésben felülmulha- 

rendü életre képes lélek zavara és fogadkozása. S 
ez a fogadkozás nemcsak a keresztény emberé, a 
katolikusé, aki kanonizált szenteket ismer, hanem 
mindenklé, aki több szeretne lenni annál, amire sor- 
sa, akarata, gyengesége engedi. 

Vonuljanak el sorra szemünk előtt a szentek 
örök arcai, ugy ahogy Istenre, kortársaikra és 
mireánk néznek Loyola Szent Ignác 
maszkja viaszkból készült, 4-5 darabból ragasztot- 
ták össze, mintha harcos életének sebhelyei szánta- 
nák át halotti arcát is. Az orrának határozott, szép 

igy is a pillantása, aki szembe néz vele, nem tudja 
rajta tartani a szemét: mélyen az irisze mögé néz ez 
a kutató, halott pillantás, - talán mögötte rejtezett 
a titok. A portrék mind őrzik többé-kevésbbé ezt a 
halott, éles szemet, ritkán édesiüik csak ugy el, mint 
Sanches Cocllo vagy Giacomo del Conte. - Me- 

rici Szent Angéla, a rendalapitó, aggkorában halt 
meg, édesen nyugszik halottas maszkja, szelid nagy- 
anya, két szemöldöke mintha fel lenne vonva, rej- 
tetten mosolygós ettől a szája is. Ha van halotti 
maszkon égi mosoly, Merici Szent Angéláé őriz va- 
Tamit ebből, egy szelid sugallatot, mely annyira 
más, mint a földi mosoly a szajnai ismeretlen arcán. 
- Kalazanci Szent József arcán békesség van, el- 
mélyült nyugalom. Szakálla élesen metszett, ajka 
keskeny, mint az önmegtagadó lelkeké. Pásztor ő. 
gyerekek és veszendő lelkek pásztora, és hasonlit 
ama másik Józsefhez, az ácshoz. - Cupertinoi 
Szent József misztikus volt, barokk misztikus a 
minorila rendben, az - arca mutatja legmélyebben 

előtt megnémult lélek zordságát. Két szemöldöke 
éles, vizszintes vonalat alkot, szeme alatt a táskák, 
mintha Michelangelo Mózesének arcáról mintázód- 
tak volna az övére. - Mintha az Istennel való tit 
kos találkozás ugyanazt a keménységet mintázná 

minden misztikus vonásaira. Giuliani Veronika be- 
esett szemel, félig nyitott, a kiáltóéhoz hasonlító 
ailka mintha a közvetlen kitárulás előtt némult 
volna el. Szenvedés nélküli arc ez, pedig három 
esztendő alatt elnyerte Jézus sebeit, a szivén éppen- 
ugy, mint kezén és lábafején. S ha közelről, na- 
egyon figyelmesen nézi valaki, mintha homlokán is 

öviskorona stigmái. 
Wai szent are visz legközelebb a meg- 

shez Cortonai S 
klia hegyes, össz 

be a francia forradalommal, a havas Oroszország- yéel a belut. n 
gal, az óceán viharaival. Iögy Beethoven arca előtt a dig üres volt, de a fejét annál inkább teletömte tu- 

kóviába és miután az ottani 

OROK ARCOK 
1unyt szemü arcot mutat. Tudás van ezeken a vo- 
násokon, s ami leginkább megrendithet mindenkit, 
a bün csapdáinak ismerete, a bün pokoljárásának 
tudása. Cortonai Szent Margit életét vezekelve töl- 
tötte, mert fiatalságában engedett a test csábitásai- 
nak. Minden bünért hétszerhét vezeklés vonaglott 
át testén, s amikor megtisztult, az erény vonásai 
mellé odafestődtek a bün ismeretének, a test pokol- 
járásának jelei is. Megmaradt épen a teste is, Cor- 
tonában őrzik. Összeszáradt az orra, fekete lett 
szemének gödre, de ez a sötét arc nem riasztó: 
mintha nemcsak a rézglória világitana fölötte, ha- 
nem szentsége is testi fényt sugározna. Egy ágostai 
apáca, montefalcói Klára diadémos arca figyelmez- 
tetően állitja meg azt, aki szemlét tart az örök ar- 
cok előtt: hatszáz esztendeje őrzöm a szebb élet ta- 
nuságát, kövess te is. Élő arc ez, alvó, rettenet- 
nélküli arc, ha felkelne párnájáról és kilépne üveg- 
koporsójából, kisebb csoda lenne, mintha egy alvó 
ébredne föl. Corsini András püspök épen maradt 
arcától először visszadöbben a látogató: micsoda 
pusztitást végez a kérlelhetetlen halál még a szente- 
ken is. Fényes, barnás, fekete arca, félig nyitott 
szája, előtetsző fogai az elmulásról beszélnek első 

csanmea 

píllanatban, és a látogató szédülve csukja be 
könyv lapjait vagy szédelegve fordul el a firenzei 
Santa Maria del Carmine oltára elől. S ekkor vetü 
a valóságos arc: az előtetsző fogak az áhitat érzésé 
ben fénylenek, behullott szemei befelé néznek, 
titok felé, és a különös tartásu mumia-vonások 
eksztatikusan fordulnak az ég felé, az Isten felé 
Egy sereg örök arc vonult el most előttem, ég 

szépségben az egyik, megrettentő különösségben 
másik, - és én nem tudok mást érezni, mint egy 
szer régen, Szent Fortunátusz viasszal bevont arca 
előtt: az én világom a tengerek egyik partján van. 
s ezen a parton állunk mi valamennylen élők é 
bűnösök, vágyódók és halálrakészültek, - a másik 
part örök part, szentek néznek át, némelyik elta 
karja az arcát, másik ugy mutatja, ahogy a szem oltárok fölött falálkozik velük, vagy ahogy a kéz 
a halotti maszkon tapinthatja ki vonásaikat. Nem 
tudok „szabadulni gyermekkorom vágyódásától: 
nézni őket, ujra és ujra, elmélyülten a borzongás- 
ban, a döbbenetben is. Önnan néznek felém, ahová 
nekem éppugy mennem kellene, mint ahogy ők 
mentek. Most érzem csak, milyen gyenge vagyok 
Ember vagyok csak? Nem mentség ez, emberek 
voltak ők is, magam láttam bennük az embert, ma gamat. Egyszer el kellene indulni az ő utjukon, 
az ő lépteikkel. 

THURZÓ GABOR. 

Négyszáz évvel ezelőtt jelent mec 
az első magyar bibliafordítás 

Erdősi-Sylvester János nagyműveltségű pap-tudós forditotta 
magyar nyelvre 

Ennivalóhoz nem igen jutott sem mint gyer- 
mek, sem pedig mint siheder Erdősi János, aki ke- 
nyér helyett mohón falta a betüt. A gyomra min- 

dománnyal. Mondták is róla nemcsak a falubeliek, 
a rokonok és ismerősök, hanem tanitói is: 

- E fiuból pap lesz, akárki meglássa! 
Tudásvágya elvitte Wittenbergába és Krak- 

univerzitáson hosszu 
éveket töltött, mint pap és a bölcsészet magisztere 

tatlan édesség és gyötrelem van a magasabb tért visssza szülőfalujába. Tudós volt és azért az 
akkori divat szerint az lördősi nevet felcserélte a 
Syivester latiános névvel Általános európai szokás- 
nak hódolt ezzel, mely azt tartotta, hogy valakinek 

a tudós bélyeget és tekintéyt a latin nevezet adja 
meg. 

Sylvester János sokat töprengett Jézus Krisz- 
tusnak mondásán, amelyet az az apostolokhoz és 

a vonala, a cimpái mintha lélegzettől lebbennének 
meg, szemöldöke alatt a két szeme nyitva van. Az ő 
szeme egyedül van nyitva, hatalmas. kemény. éles 

a titkot, a zárkózottságot, egy roppant látomások 

nt Margét viasz halotti 
száju, könnyedén le 

alotti tanitványaihoz intézett: 
- Menjetek és tanitsatok minden népeket min- 

den nyelveken! 
És minden okoskodása vévén ugyanegy követ 

keztetésre jutott: 
Az isteni tanitásoknak foglalatja a Szent- 
irás. Azt kell tehát a népeknek saját nyelvükön a 
kezükbe adni. 

Elhatározta, hogy a Bibliát magyarra for- 
ditja. 

Ebben az elhatározásában erősitette az is hogy a 
Bibliának egyes részeit, amelyeket Komjáti Bene- 
dek és Pesti Gábor 1536-ban adtak ki, nagy ér- 
deklődéssel fogadták mindenütt és a könyvecskék 
hamarosan elfogytak. Joggal vélte tehát, hogy az 
egésznek még nagyobb sikere lesz. 
A kereszténységnek az Uj Szövetség az 
alapja, - bővitette ki elhatározását, - ennélfogva 
csak ezt forditom le, mivel az én népem keresz- 
tény. 

Harminc esztendős korában, 1538-ban fogott 
neki a munkának, kétésfél évig dolgozott rajta, 
1mnajd nyomdába adta. Nádasdy Tamás gróf vállal- 
ta a kiadás költségeit. Ezek után hat hóna- 

MEGJELENT 

agyar émmaptár 

a iszonfeladók a Ma- 

utján, vagy közvetle- 
nül atimisoarai tago 

ARA 35 LEIlEzat központi irodájában 
TIMISOARA I 

C és az Uj Szövetséget és 1561-ben jelent meg. Mé- 

agla rendelhetik mes nek uj stilusban való 

le elsőnek a bibliá- 

pig végezték a nyomdában a betüszedést és az 
ivenkinti nyomást. 
1541 őszén, vagyis éppen most négyszáz eszten- 
deje, jelent meg Irdősi-Syivester János munkája 
az első magyar bibliaforditás, ezzel a cámmell: 
Vy testamantu magar néelven. 
Háromszáznyolevannégy negyedrétü nyomta 

tott levélből állott az első teljes magyar Uj Szövet. 
ség. Irásmodora ma már elavult, ámde nyelvezete 
ma is friss, törzsökös, lüktető. 
A népből sarjadt Erdősi és papvolta mellett is az 

serkentette, hogy a néppel saját nyelvén olvastassa a 
menyei kinyilatkoztatásokat és oktatásokat. 

Erdősi Syivester János pédája gyorsan ta- 
lált követőkre és utányókra, emaban 
egyre-másra termettek a magyar biblia- 

forditások, 
iz esztendő mulva már napvilágot látott Hel- 
tai Gáspár munkája, amely együtt tartalmazta az 

hus Péter 1565-ben adta ki a maga bibliaforditását, 
amely az első versekre osztott magyar Szentirás 
volt. Félegyházi Tamás, a tudós debreceni profesz 
szor, 1578-ban ültette át a Bibliát magyar szóra. 

Egy hijján ötven évvel az Erdősi-Sylvester Já 
nosé után jött 1590-ben Károli Gáspár magyar 
Szentirása, amelyet közönségesen vizsolyi Bib- 
lának is neveznek, mert Vizsolyban nyomták Rá- 
kőóczi György fejedelem, továbbá Báthori Ist- 
ván és több protestáns főur anyagi támogatásá- 
val. A következő bibliatorditó Szenci Molnár Al- 
bert volt, aki - mint maga mondja - Károli for- 
ditását igazitotta, néhol meg is jobbitotta. 
,Káldy György, a tudós jezsuita atya, a nagy 

Pázmány Péter bizamasa és benső barátja követke 
zett azután a bibiaforditók sorában és munkája 
1626-ban jelent meg Bécsben ezzel a cimmel: 
- Szent Biblia, az egész kereszténységben 

bevött régi deák bötüből. 
Káldy György jeles feorditását halála után má- 

sodszor Nagyszombatban és harmadszor Budán ad 
ták ki. Komáromi Csipkás György is leforditotta 
aztán a Bibliát, de az csak a kiváló esperes halála 
után, 1718-ban jeenhetett meg. Torkos András 
győri pap Uj Szövetsége magyarul Wittenbergá- 
ban látott napvilágot 1736-ban. Szenicei Bárány 
György szentlőrinci evangélikus lelkész és fia Bá 
rány János 1754-ben adták ki a bibliaforidtásokat. 

Szepessy 1gnác pécsi püspök, aki több munka- 
társ segitségével forditotta le ujból az egész Bibb 
liát, 1834-ben adta ki müvét Pozsonyban. Tárkányi 
Béla, a kiváló szentirásbuvár a Biblia eredeti ős 
szövegeit hasznaáta fel forditásainál, amely tiz évi 
szorgoskodás után 1865-ben jelent meg Egerben az 
érsekség nyomdájában, de már négy év mulva uj 
kiadást kellett belőle csinálni. 

Az utolsó nyolevan év alatt még számos 
bibliaforditás jelent meg, a 

ezek azonban többnyire régebbi forditók szövegei 
átültetései. : 
FÉLEGYHAZI ANDRÁS. 



Beszélgetés ard szovjet tiszttel 
sSZABÓ LASZLÓ ár. riportja 

Ahogy a fogolytáborhoz közeledünk, katonazene 
foszlányait hozza felénk a szél. Fülelünk... semmi 
kétség. A táborban katonazene szól. Vezetőnk moso- 
lyogva figyel bennünket, de nem szól egy szót sem. 
Igaza van. Meglepetésünk anzál nagyobb, amikor a 
meglehetősen néptelen tábor - a foglyok legnagyobb 
része nincsen otthon, valahol kint dolgoznak szé- 
les főutján a „katonabandát' megpillantjuk. 

Valóban bizarr kép. vagy tizenöt ember, ron- 

ruhában. 
Szinte komikusan ható komolysággal menetelnek az 

es térségen és leirhatatlan igyekezettel küzködnek 
egy ismert német indulóval. A taktusérzékkel semmi 
baj, azt nyomban hallani. inkább a hangszerek közül 
észlelhető némi rendellenesség". A kis csapat végén 
haladó dobos valósággal közelharcot viv hangszerével. 

Kézzel- ábbal dogozik. Minden hiába. .. nem cseda. 
a borjubőrön hatalmas lyuk tátong. Nincs a világnak 

uolyan dobosa, aki ebből a dobból hangokat tudna ki- 
salni! 

A horihorgas karmester, egyébként százados 
most, valószinüleg a mi tiszteletünkre állj"-t vezé- 

nyel. Sárgaréz trombitáját feje fölött lóbálva fellőd- 
teti föl előttünk nem mindennani zenekarát 

Igy már jobban szemügyre vehetjük ezt a ki- 
zárólag szovjet tisztekből álló kis csapatot. 

Csodálatos társaság. Külsejük bizony európai fogal 
é makkal semmiképpen sem egyeztethető össze. Kivá: 

lasztunk magunknak közülük kettőt. A többiek 
vább vonulnak. A szemekben bizonyos csalódást fede- 

zünk fel. Szomoruan lépkednek odébb. Ugy látszik, a 
többieknek is kedvére való lett volna egy kis változa- 

tosságot jelentő társalgás. 
A tábor parancsnoka legjobb tolmácsát bocsá- 

totta rendelkezésünkre e. Maáhrisch-Ostrau-i szudéta- 
német, valamikor a lengyel hadseregben szolgált, 
1939- ben szovjet fogeéga esett. A német csanatok 
szabaditották ki a nyár tolvamán. Az ő seeitsévével 
kezdődik meg a heszálatés köztünk és a két kiválasz- 

tott szovjet tiszt között 

HAVI FIZETÉS 400 RUBEL, EGY PAR CSIZMA 
600 RUBEL 

Egyikük Moszkva környekéről való, azonban már 
hosszu evek óta az ukrajnai Vinnicában él. Ez a mo- 
solygó arcu behemót ember főhadnagy, vagy ahogyan 
6 mondja: sztarsij lejtenant". 

Katonai természetü kérdésekre adott válaszai 
valósággal gyerekesek és banálisak. 

lgaz, nem is vartunk tőle egyebet. Ezzel szemben 
örömmel vagyunk kénytelenek megállapitani, hogy 
rendesen megborotválkozott és „civiles" magavisele- 
tétől eltekintve - ami sehogyan sem illik főhadnagyi 

mivoltához - szimpatikus benyomást tesz ránk. Nős, 
mint mondja, és három éves kisleánya várja feleségén 
kivül haza. Amikor kisleányáról beszél, valosággal 

rich George a „Postamester"-ben. amikor „galam- 
bocskájáról" beszél. Ő maga kolhosz-tisztviselő, a mi 

fogalmaink szerint olyan gazdatisztféle, egy kis ál- 
lami birtokon. fizetése havi 400 rubel. Felesége, aki ta- 
nitónő, 350 rubelt keres havonta. 

Tekintettel arra, hogy egy pár valamire való 
csizmáért a bazárban" 600 rubelt is elkértek, 
kettőjük együttes jövedelme sem jelentet 

tulságosan biztos megélhetési alapot. 
Csodálkozásunkra elmondja, hogy a kolhosz-boltban 
tulajdonképpen olcsóbb áron is kaphattak volna láb- 
belit, ha lett volna áru, a kolhoszok igazgatói azonban 
a legtöbb nagy keresletnek örvendő árut kéz alatt 
adták tovább. Igy aztán ők is kénytelenek voltak 
dugva a bazárban" vásárolni, ugyanott, ahol a 
semmi jogokat nem élvező lakosság is beszerezte 
szüksésleteit. Bizonv - jegyzi meg sóhaitva - ha 
nem állott volna az istállóban egy saiját tehenem, iva- 
zán nem tudom. miből tartottam volna fönn családo- 
mat és magamat" 

HAT LABRA EGY PAR CrPő JUTOTT 
A CsSAI ADBAN 

A főhadnagy mindezt olyan természetesen, any- 
yira nem szenzáciát haihászó módon beszéli el. hogy 
z egész maidnem hi ihetetlennek tünik előttünk. Tol- 

csunk azonban mindent eeőt Szerinte mind- 

ORÁK ÉKSZEREK 
jegolesébbak 

REtTER JÁNOS 
órásüzletében 

Jasitásuk ées ótállás metctt. Bantos iszotan ás 

gyos, piszkos, ütött-konott felemás egyen- 

to- 

könnyekig meghatódik, olyan arcot vág, mint Hein- 

Tunisaara IV Str. Vacarescu 29 (Baromfi- z 

126.087 atysotslól ek 

Keleti gyé
zelem 

terve 
m 

24. te 
Ö 

a22.ez0 
velemint 4 egyenként 

1 milliós es égy 
mill és (egészen 
agy, felosztva) 

erémiumot 
A sorsjegyek 
megközelítően 

5000-a nyer 

l 

sotDoa aeGKOn... 

Allami Osztálysorsjátók 
Az !. oszlály huzása 1941 november 29. és 30-án 

Mindenkinek őszinte óhajtása, hogy 
öreg napjaira gondtalan életet biztosit- 
son magának 

Ha öreg vagy, fiatal vagy, játszál ki- 
tartóan már az I. osztálytól kezdve az 
Osztálysorsjátékban és egy napon te is 
milliókat nyersz, ugy mint én! 
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Mindenki nyerhet az Osztálysorsjáték- 
ban, még azok is, akik eddig azt hitték, 
hogy nincsen szerencséjük, mert a sze- 
rencse nem tesz megkülömböztetést. 

Talán ezuttal rajtad van a sor, hogy 
MILLIÓKAT nyerj. 

ebből, amit most hallottunk még csak halvány fogal- 
mat sem alkothatunk magunknak árról a nyomoru- 
ságról, amelyben a Szovjetunió népe él. 
hogy ismert egy háromtagu családot, a családfő éj- 
szakai munkás volt egy gyárban. 

Ha reggel hazajött, levetett cipőit a leánya 

huzta fel és abban ment iskolába. Délután pe- 

digaz asszony birtokolla a bakancsokat, 

aki viszont estig dolgozott egy üzemben. 

Valaki nyomban meg is jegyzi a tarsaságban, hogy 
valószinüleg csak egy kis szervezesi hipán mult, 

hogy a ruhakérdést is nem ezen az alapon oldot- 

ták meg. 

A másik „pleni" tiszt már sokkal érdekesebbnek 

látszik. A beszélgetés folyamán aztán kiderül, hogy 

nem csak látszik érdekesnek, hanem valóban is az. A 

szinte valószinütlenül szélescsontu tatáros arcról va- 

lósággal sugárzik az általánosságban „ázsiainak ne- 

vezett nyugalom. A 25 éves fiatalember arca lányosan 

sima. Azt mondja, hogy még sehasem borotválkozott. 

Bozontos, ápolatlan feje bubján tulságosan kicsire 

szabott sapka igyekszik egyensulyt tartani. Nyakig 

zárt katonazubbonyának nyaka mögül rikitó kék kinai 

ing kandikál ki. Meghatározhatatlan szinü és szabásu 

knickebockerből kilogó, feltünően kis lábain rongyos, 

vászon tornacipő, amelyekben a lábujjaknak ugy- 

látszik már nincsen helyük, mert kikivánkoznak 
onnan. 

És mindez együttvéve: egy szovjet uotor 

kerékpáros ezred hadnagya! 

Madárijesztő kinézésü barátunk azonban tagad- 
Kár, hatatlanul élénken és érdekesen tud előadni. 

hogy nem tartózkodott egyetlen pillanatig sem a fron- 

ton. Valahol hátul egy törzenél volt beosztása és egész 

„aktiv" szereplése alatt csak akkor látott német ka- 

tonát, amikor hogy-hogynem, fogságba került. Meg- 

kérdezzük, mit tud a szov et hadsereg veszteségeiről. 

Elmondja, hogy Dnyeprope etrovszkban találkozott egy 

alkalommal ezredével. Az ezred akkor már csak egy 

gyenge századból állottt 
Szerinte a legtöbb veszteséget a német gya- 

logság és a félelmetes német éétet 
ekozták. 

Ezt a megállapitást egyébként vala mennyi fogoly 
megerősitette 

Sárga képü barátunk különben burjat é és Irkutzk- 
ból való. Edesapja kolhosz-munkás Azelőtt önálló pa- 

a 

Elbeszéli, 

tani a gyerekeket. 

Minden eshetőségre készen bőséges paraszt-ruhatára 

emb eket nem volt szabad fényképezni! Felvétel után 

a boldog" delikvensek természetesen megint Kibu; 

rint mondi - 

arról fogalma sincsen. A szovjet hadseregben nem is- 
merik a tábori pósta intézményét. Eredetileg matema- 
tikus akart lenni, tanult is egyideig, aztán abba- 

hagyta és beállt katonának. Elvégezte a hadiiskolát, 
hallgatta a pelitikai tanfolyamokat, végül kinevezték 

tisztnek. A tiszti pályától azonban már elment a ked 

ve és ha még egyszer hazakerül, számolni fe sja an 

Nagyon vágyik valami békés foglalkozás után. 

A kihallgatásnak vége. Barátunk feszesen ti iszteleg, 

aztán kimért, hintázó léptekkel indul a tiszti tábor 
felé. Szótlanul nézünk utána. Erdekes figura. Az egész 
beszélgetés alatt egyetlen egyszer sem mosolyodottel, 
hogy mozdulatlan sárga arca mögött mi vah azt neni 
vot hajlandó elárulni 

ALLAMI FOTORIPORTER CSAK 

BOLDOG EMBEREKET FENYKEPEZHETETI 
Az irkutzki hadnaggyal folytatott beszelgetées 

alatt odakerült hozzánk egy harmadik tiszt is Magass 
növésü, szép szál legény. Bokáig érő köpenyege 
mintha vadonatuj lenne, lábán vakitóan fényesre 

vikszolt csizma. Lovassági főhadnagy. Katonai delgok 

nem érdeklik. Polgári életéről beszél Allami fotóripor- 

ter volt Kievben. Ezerkétszáz rubelt kapott havonta, 
ami már csucsfizetésnek számitott. Feladata propa- 
gandaképek szállitása volt a kelleseekból Mosolyos 
va beszéli, hogy 

kizárólag mesterségesen beállitott képeket 
készütett amelyek minden esetben a „pa- 

rasztság? boldog életét hivatottak ecsebelmei. 

cipelt magával. Ha a lencse elé kerülők ruházata ne 

felelt meg a kivánalmaknak, ami bizony elég gyakran 
előiozdult, akkor a mozgóruhatár segitett. Rongyos 

ak a jó ruhákból é és felvették a rongyos guny 

hogy mi semmi nevetni valót nem találun ezei 
ez végtelenül egyszerü és természetes. Elvégre 
kétszáz rubelt kapott érte havonta. 

Három embertel beszéltünk. Há 
millió közül. Furcsa, jdeven emberek 1 

z életbe, az uj becst 

visszotalálmi, egyelőre titok.



AUBERMANN PÉTER (TIMISOARA) 

FORDITÁST 

Ahol Németország egyik legszebb 
és leghiresebb székesegyháza áll 
Mig München városa, amelyről legutóbb volt ] Főnevezetessége abban áll, hogy képviselve vannak 

szó, a véső és ecset mestermüveinek valóságos tár- 
háza, addig sStuttgartban a Landesgewerbemuseum 
termeiben elénk tárulnak a tévutra került művészet 
és kificamitott izlés igazi klasszikus példái. A stutt- 
garti muzeum giecs-osztályának alapitója csupa 
olyan muivészinek tartott alkotást szedett össze, 
amelyeknek szerkezetében vagy stilusában 

hibákat fedezett fel. 

Összegyüjtött egy esomó kegytárgyat, turcsa aján- 
dékokat, emlékiárgyakat, bizarr talizmánokat, de 
sok száp szemrevaló dolgot is, amelyekről kitünt, 

hogy nem valódi anyagbol készültek. Az egyik vit- 
rinben például csecsebecsék terrakotta tárgyaknak 
látszanak. de tulajdonkénen cinköntvényből van- 
nak mott ügyesen kidolgozott sztearin, amely a 
Diskult porcellánt utánozza. Lehetetlen diszitések, 
tulzott szinezés, eredetieknek feltüntetett utánzatok, 
tárgyak olyan anyagból, amelyek szertelenül hat- 
nak, például székek szarvas-agancsból, mellszob- 
rfok csokoládéból, virágeserepek. amelyeknek em- 
beri arcuk van, a koponyát azonban nem haj, ha- 
nem fü takarja. 

Ez a muzeum nem gyönyörködtetni, hanem el- 
rettenteni akar 

Hadat üzen a giccsnek, 
amely a művészetlel uzött sarlatánság, a művészi 
felfogások aprópénzre váltása (hamis pénzre!) ot- 
romba és izléstelen utánzás. Könyörtelenül leleplezi 
azokat a produktumokat, amelyek sokszor csak 
annyit érnek, mint a muvirág, elkülöniti a hamis 
gyöngyöket és öveggyémántokat a valódiaktól. 

Ebben a muzenmban azt is láthatjuk, hogy 
a giccs betoiakodhatik legkülönfélébb te- 

rületekre. 
tivumokat utánoz, például amikor a fölséges he- 
be a hamis páthosz terpeszkedik. Mély érzéseket 
Haszt el nyálkós érzelgősséggel, a szentimentáliz- 
szirupos édességével. Belekontárkod:k a mü- 
otás formáiba, anyagába és célkitüzéseibe is. 

rmészetesen nem számítanak giccsnek, akármi- 
en utánzások is, a sznpad kulisszái, amelyek 

1 
1 
1 

mnondjuk egy tájrészletnek, udvarnak akarják utá- 
nozni a , couleur locale"-ját; hanem csak az, ami az 
igazi érték és valószerüség igényeivel lép fel. 

Befurakodik a giccs a vallásos müvészet- 
be is. 

Az cegészséges és erőtejes valóság helyett a szentek 

ábrázolása például legtöbbször a Konvene ők kitapo- 
so t csapásain halad A giccsszerüű itt abban nyil- 
vánul meg, hogv a szentek gondosan megfésült haj- 

gatukkal, finom arcbőrükkel. szabályos szép arcuk- 
kal, feminin lágyságukkal, édeskés mosolyukkal 
valóságos mézeskalács-figurákként hatnak. 
Kikerülve a giccsmuzeum fülledt levegőjéből, 
hosszabb sétát teszek a városban. 

Stuttgart uj városnegyedével, számos nas 
épületével méltán megérdemii „Délnéme 

ország legmodernebb városa" nevet. 

Kiessé és kellemessé teszi Stuttgartot egy domb- 
koszoruzta volgykatlanban való fekvése, hozzájárul 

ehhez még számos parkja és szép terei i. Pompás 

Mjátás kinálkozik a Hasenberg kilátótornyából az 

egész erdős. dombos vidékre. Ismerőseim egy va- 

sárnap délután felvisznek a Hasenberg tetejére. 

Vendégszeretetükkel igazán meg lehettem elégedve. 

Elláttak minden jóval. A fesztelen, közvetlen 

érintkezés hangulatát emelte a spontán meg- 

nyilvánult nótázási kedv, amelyben mindenkinek 

részt kellett venni Közben egy-egy alkalmi szónok 

Inókás dikcióba kezdett. Egymásután eregették föl 

szines. ötletes szellemi röppentyüiket, amelyektől 
önkéntelen tapsra rándultak a jelenlevők kezei. 

Némnetországi utam következő állomása a Raj- 

na egyik legrégibb városa: Mainz volt. 

Azősi püspöki székhelyet még Szent Bonifác 
alapitotta. ; 
NNem minden ok nélkül ép tették meg itt a 

német főld egyik legszebb és leghiresebb 
dómját. 

román és magyar 
nye ven, okmányo- 
kat, irodalmi és 
szakmüveket 

VÁLLALOK 

hány nap mulva éppen olyan vigan éltek a ket- 

menthetők, maga Pasteur sem. De a tudós kiját- 

az egy nevet tanulták meg franciául: Pasteur. Ti- 

rajta az összes muirányok, amelyeket az épitészet 
ezer esztendő alatt átélt. A keleti gombtornyok a 
X. századból valák. A főbejárat domborvésetü érc- 
ajtajai a krónikákban sokat magasztalt Willigis 
puspök idejéből valók. Gyönyörü példányai a kö- 
zépkori fametszés müvészetének a XIL századból 
eredő káptalani karszékek. A dóm Malinznak bom- 
báztatása alkalmával 1793-ban leégett. A győze- 
delmes franciák egészen el akarták pusztitani és 
hogy nem tették. Colmar akkori püspök közben- 
járásának köszönhető. 

Mint a nyomtatott betiü barátja, kötelességem- 
nek tartom, hogy hódolatomat és kegyeletemet le- 
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rójjam a nyomtatott betü feltalálójának, Guten- 
bergnek a szobra előtt. Az időedzett és napfénytől 
megaranyozott ércetalapzatán ez a felirás olvas- 
ható: 

„Johann Gensfleiseh zum Gutenberg. a 
mainzi patrecinsnak emelték ezt az emlék- 
müvet 1837-ben összes európai pelgártársai. 

Felkerestem a szülőházát is az Emmerano- és Zá- 
logház utcák sarkán. Az egyik szobában a mester 
fából készült nyomtató sajtója áll. A többiekben 
első nyomtatványai vannak kiállitva. Első nyomtat- 
ványai fáradságosan készültek és rövidlélekzetüek 
voltak. Kalendáriumokat, versikéket, apró nyelv- 
könyvecskéket adott ki Hires nyomtatványai a 
36 sSoros és 42 soros biblia, a Catholiconnak neve- 
zett latin lexikon-féle és a pápai megbizott rendelte 
bünbocsátó levelek. 

Gutenberg óta a könyvnyomtatás mérföldes 
csizmával óriási utat tett meg. Milliószámra jelen- 

nek meg ma világszerte a könyvek, folyóiratok, az 
ujságok és a nyomtatott betünek hatalmas szereb 
jutott. 

évn 

A vétetten szecene a tudományban 
Az életben nagy szerepe van a véletlennek Az 

ember élete gyakran egy pillanaton fordul meg, jó- 
ra, vagy rosszra. De a véletlen nemcsak az egyes 
ember életében játszik nagy szerepet, hanem a tu- 
dományban is. Pedig a tudománynak olyan pontos- 
nak kellene lennie, mint a matematika. De az elmé- 
let mind g eltér valamennyire a valóságtól. A vé- 
letlen egy szeszélyes pillanatának köszönhetjük, 
hogy sok halálos betegséget meg tudunk gyógyita- 
ni Egyetlen oltás, egy napos láz és meg sem kap- 
juk a betegséget, immunissá leszünk vele szemben. 

Pasteur nevét mindenki ismeri. Falusi gyer- 
mekek réme a veszett kutya, a forró, száraz nyár 
egyik veszedelme. Ma már a veszettség a legritkább 
esetben halálos, csak akkor, ha hetekig elhanyagol- 
ják. Tizennégy oltás s akit a veszett kutya meg- 
mart, nyugodtan élheti tovább életét. Pasteur a ba- 
romfikolerát akarta meggyógyitani. A tudós meg- 
találta a betegség kórokozóját és laboratóriumá- 
ban kisérletezett vele. Levesben tenyésztette a be- 
tegségokozó baktériumot és beoltotta vele az állato- 
kat. Ázok persze elpusztultak. De egyszer véletle- 
nül olyan bacillusokat fecskendezett a csirkékbe, 
melyek már régiek voltak, néhány hétig álltak az 
edényben és megfeledkeztek róluk. A csirkék most 
is megbetegedtek, de nem pusztultak el, hanem né. 

recben, mint azolőtt. 
Véletlen volt ez, de igy született meg a tudós- 

ban a gondolat, hogy ugyanaz a bacillus, amely a 
betegséget támasztja, elgyengült állapotban meg is 
gyógyithatja a betegséget. Az elgyengült bacillus 
támadása nem olyan erős, mint a jóltáplált friss 
kórokozóé. A test megbirkőzik a méreggel, sőt el- 
lenálló lesz vele szemben. 

Igy született meg az oltás. 
Ebből a kisérletből indult ki Pasteur harca a 

veszettség ellen. A veszettség bacillusát ugyan nem 
találta meg a tudós, mert olyan aprók ezek a ba- 
cillusok, hogy a legerősebb mikroszkóp segitségé- 
vel sem lehet felfedezni őket. De mivel csak hara- 
pás utján lehet megkapni a betgséget, vagy ugy, 
hogy a beteg állat válladéka valamiképpen a vérbe 
kerül, Pasteur meg volt győződve arról, hogy a 
veszettséget baktériumok viszik egyik emberről a 
másikra. Hosszua hónapok küzdelmeibe, álmatlan 
éjszakákba került, mig megtalálták az oltóanya- 
got. A veszettség elleni ottóanyag nem egyéb, mint a 
Dacillusokkal beoltott házinyul száritott agyvele- 
jének kivonata. Az első oltás tizennégy napon ke- 
tesztül száritott beteg nyulagyvelőből származik. 
Ebben a kórokozó bacillusok már egészen gyengék 
s igy folytatód.k naponta felerősitve. Az utolsó nap 
már egészen ífriss agykivonatot, magát a veszett- 
séget fccskendezik a megmart emberbe, de akkorra 
már a test megszokta a mérget, fel sem veszi. 

Nagy öröm volt az, mikor ötvenöt évvel ezelőtt 
az első veszett kutyától megmart gyermek felgyó- 
gyult. Pasteur az egész világból könyörgő leveleket 
kapott. Oroszországban tizenkilenc muzsikot meg- 
mart egy veszett farkas. Valamennyi veszett állat 
marásai közt ez a legveszedelmesebb. Tizennégy na- 
pg tartott az ut, mig a tizenkilenc muzsik Párisba 
érkezett. Már senki sem bizott benne, hogy még meg 

szotta a saját maga előirt kezelési törvényt. Na- 
ponta két oltást adott az oroszoknak, akik csak azt 

zenhat meggyógyult. de három muzsikon már nem 
lehetett segiteni, kiütött rajtuk a veszettség. 

Az egész világon közszájon forgott már Pas- 

Cimeket a tim soarai ki-dóba kérek 
teur neve s még mindig küzdenie kellett az ir gyek- 

sebészi uton való eltávolitása s erre igen büszke 
volt. Pasteur ezt a gyenge oldalát támadta meg. Ké.- 

összegyüjtött saját házi muzeumában 

felte 

éves volt s maga Pasteur hatvan. ÁAz orvosi akadé- 
mia ülésén a sebész megtámadta Pasteurt, hogy tul- 
nagy port ver fel tudományosságával, pedig amit 
állit nem is százszázalékosan bizonyos. Erre Pas- 
teur visszatámadott. Galrin felfedezése az epekő 

telkedett a mütétek helyességében. A nyolevanéves 
sebész olyan haragos lett, hogy az akadémia nyilt 
ülésén ököllel támadta meg Pasteurtt A barátok 
közbelépése akadályozta meg, hogy a két tudós 
össze ne verekedjen. Galrin másnap két segédet 
küdött Pasteurhoz, hogy párbajra hivja. Pasteur 
azonban kijelentette, hogy nyilvánosan visszavonja 
állitását és bocsánatot kér az aggastyán sebésztől, 
de nem alázza meg a tudományt azzal, hogy párbaa- 
jozzon. 

Spallanzatit, a pávlai egyetem egykori vi- 
lághires tanárát inajdnem börtönbe juttatták iri- 
gyei. Spallanzatinak rengeteg sokat köszönhet az 
orvostudomány és az egyetemen istenitették tanit- 
ványai. De ugyanakkor igen sok ellensége is volt 
akik irigykedtek rá, mert olyan hiresség volt, 
hogy háromszoros fizetést adtak neki. csakhogy 
megmaradjon az egyetemen. Egyizben a tudós 
Bécsbe utazott. Ezt a távollétet akarták felhasznál- 
ni ellenségei. Spallanzati szenvcdélyes mügyüjtő 
volt. Drágakövektől kitömött állatoki" mindent 

Távolléte 
alatt ellenségei különböző tárgyakat loptak be a 
tudós gyüjteményébe, amelyekre ráragasztották az 
egyetemi muzeum táblácskáját és ráütötték a pe- 
csétet. Aztán vádat emeltek a tudós ellen, hogy az 
meglopta az egyetemi muzeumot. Hosszu pereske- 

dés folyt, mig kiderült az igazság. A bünösök el is 
nyerték büntetésüket. 

Spallanzati volt az első, aki az állatok és az em- 
ber hatodik érzékéről beszélt. Észrevette, hogy a 
természetben egész titokzatos dolgok történnek. 
melyeket semmiképpen sem lehet megmagyarázni. 
Az ember is, de különösen az állatok elére meg- 
érzik a veszedelmet anélkül, hogy valami figyel. 
meztetést kaptak volna. A mai modern elmélet erre 
vonatkozólag azt tartja, hogy minden élő lény a 
rádióhullámhoz hasonló kisugárzásokat bocsát k: M 
magából s ugyanezeket fel is fogja. Allatoknál ki- 
sérleteket is folytattak erre vonatkozólag. Egy tu- 
dős a moly nőstényével végzett próbát. Alig telik tl 
el ugyanis néhány perc, hogy a moly nősténye ki- 
buvik a lárvából, messziről sereglenek köréje a hi- 
mek. A tudós egy ilyen molynőstényt elzárt egy do 
bozba, a dobozt körülcsavarta sürü hálóval, kabát 
zsebébe tette és igy indult sétára. Alig néhány me- 
ternyi ut után megjelent az első him moly és elkez- 
dett röpködni a tudós kabátja körül. Nemsokára 
egész serege röpködött ott himeknek Lehet. hogy 
az állat valami ismeretlen az ember számára felfog- 
hatatlan jelet bocsát ki magából, talán valami sza- 
got, melyet az emberi orr nem érez meg. Kisérletekk 
ből mdjuk azt, hogy az igen magas hangokat, me 
lyeket az állatok meghallanak, az ember nem képes 
felfogni. Az amerikai rádió a közönség segitségével 
lefolytatott egy hasonló kisérletet. Igen magas hul 
lám alatt olyan magas hangokat adott le, melyeket 
az ember nem hal meg. De az állatok, melyek az 
emberrel együtt a hangszóró mellett ültek, nyugta- 
lanul elkezdtek mozogni, hegyezték fülüket s a ku- 
tyák ijede szükülésbe, a macskák nyávogásba kezd- 
tek. Spallanzati annaldején azt állitotta. hogy az ( 
emberben is megvan a hatodik érzék, meillyel meg- 
érzi a veszedelmeket. Ma telepatiának nevezik ez 
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kel. főleg tudósokkal. Galrin sebésszel majdnem 
párbajt vivott, pedig a sebész akkor már nyolcvan- 

a megérzést, azonhan máég nincs Lizonyitékunk ar- 
ra, begy tudomátnyosan elfogadhassuk. 

! 
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nem csinált egyebet, 

A romantikus Volga vidéke már emberemléke- 
zet óta valóságos gyülekezőhelye volt azoknak az 
elégedetlen, izgága tömegeknek, amelyek az akkori 
társadalom kereteibe sehogysem tudtiak belcillesz- 
kedni. Sem isteni, sem emiberi törvényeket nem is- 
merő féktelen, vad és szenvedélyes kalandorok né- 
pesitették be a folyó környékét, akik távol a hata- 
lom megtorló kezétől, itt élték a társadalom és tör- 
vényen kivüli életüket. 

Hogy honnan jött, senki sem tudta. Valósággal 
a homályból került elő. Gyermekéveiről és fiatalsá- 
gáról még közvetlen környezete sem tudott sem- 
mit. 

1667-et irtak, amikor később oly véres em- 
lékü hirhedt rablócsapatát megalakitotta. 

Kis fHottát szerelt fel és végig pusztitotta az Azevi- 
tengernek akkor Törökországhoz tartozó egész 
partvidékét, majd a Donon fölfelé vitorlázva és a 
Don gazdag és virágzó partvidékét pusztitva, a 
Volgán folytatta utját. A kis flotta a volgaparti 
Kamisinban horgonyzott le, ahol Stenka Rasin har- 
os csapatával közvetlenül a folyó partján sátor- 
tábort ütött. Csapatait itt rendes kiképzésnek ve- 
tette alá, fegyelmet és rendet teremtett a gyülevész 
népség között, ugy hogy a hirhedt rablővezér né- 
hány hét mulya felelmetes erejü, fegyelmezett kato- 
nasággal rendelkezett 1668 nyarán egy torró ju- 
Eusi napon hatalmas, gazdagon megrakott kereske- 
delmi hajókaraván vitorlázott Nizsnijnoveorodból 
Asztrachánba. A kereskedelmi hajók között né- 
hány fegyencszállitó hajó is volt. 

Sfenka Rasin kicsiny hajóhadával feltar- 
tóztatta a karavánt. Rövid, de annál vére- 

sebb csata következett. 
Stenka Rasin először is a fegyenchajókat keritette 

1669 augusztus 25-én alig hasadt még föl Kele- 
ten az Ég, amikor az asztracháni vár tornyának 
örei megpillantották Stenka Rasin közelgő hajóha- 
lát. Amint a fHotta látótávolba ért, meglepetéssel 
vették észre, hogy 

a vezér hajóján fehér zászlót lengeteit a 
hajnalti szellő. 

öterka Rasin fegyvertelen követei nemsokára a 
városban voltak és tárgyalásokba kezdtek a város 
arcnélkül való átadásáról. A védők hamarosan 
belátták, hogy minden ellentállás ugyis hiábavaló 
enne és késznek nyilatkoztak a varos átadására. 
Stenka lasin megszállta Asztrachánt és a könnyü 
győzelem örömére olyan ünnepséget rendezett a 
Volgán, amelyet a vén folyam sem azelőtt, sem az- 
5ta nem látott. 

A végnélküli orgia három hétig tartott. 
Az értékes perzsa brokátokkal és bársonyokkal 
diszitett gályákon az ünnepi asztalok valósággal 
toskadoztak a szinaranytálakban felszolgált pom- 
pás ételek alatt. Az erős perzsa borokat hordószám- 
ra csapolták. Éjjel-nappal szólt a zene és a hires 
perzsa énekkaroknak pillanatnyi pihenőjük sem 
volt. Stenka Rasin négy nap és négy éjszaka egy- 
folytában ivott és részegségében 
marékszámra dobájta zsákmányot ékszereit 

a bámészkodók tömege közé. 
Az orgia negyedik napján Stenka Rasin, aki 

Amint Stenka Rasin kijózanodott, nyomban 
kiadta a parancsot: Car cinba! A lakosság a rabló- 

vezért és martalócait győztes hadvezért megllető lel- 
kes ünnepléssel fogadta. A korcsmák azonban zár- 
va maradtak. 
Az egész városban nem vott egyetlen csepp 

vvodka sem. 
Duühtől tajtékozva hivatta Rasin a vajdát magához. 
,Miért nincs vodkátok? - orditotta a reszkető 

vajda felé. Olyan ivót, mint amilyen én vagyok, 
még nem hordozott hátán a föld. Részegségemben 
vizbe dobattam a szeretőmet, Asztrachánban embe- 

sét megittam és ti most mégis pálinka nélkül fo- 
gadtok bennünket?:?:?: 
Ionorzékolva hagyta ott a reszkető vajdát és 
embereivel együtt nyomban visszavitorlázott 
asztrachánba, ahol olyan orgia vette ismét kezde- 

reimmel együtt három hét alatt tiz esztendő termé-! 

A Volga-dal születésének 
szomoruan megható története 

Stenka Rasin, a Volga horonázatlan királyának rémuralma, aki négy éven áf 
mint gyilkolt és rabolt 

Kalandoroknak és vad rablóknak ebben a fék- 
telen környezetében, a XVII. század második fe- 
lében 

váratlanul egészen rendkivüli alak bukkant 
föl, akinek semmi nehézségébe sem ke- 
rült, hogy ezeket a turbulens, vad elemeket 

maga köré gyüjtse. 
Ez a később legendás hirnévre szert tett, nem min- 
dennapi ember Stenka Rasin volt. 

A hatalmas rablóvezér elrabolta a perzsa fővezér gyönyörű leányát 
hatalmába, azután a fegyencekkel együtt a többi 
hajó ellen fordult A harc kimenetele egyetlen pil- 
lanat g sem volt kétséges. Mire a nap lenyugodott, 
a Volgán is elcsendesedett minden. Néhány elégett 
hajó kivételével az egész flotta Stenka Rasin bírto- 
kában vot. A vezér most már hatalmas, tötb mint 
ötven hajóból álló flotta ura volt, de csapatai is lé- 
nyegesen megerősödtek a fegyencekkel, akik 
örömmel csaptak föl a hatalmas rablóvezérnek A 
hatalmában ilymódon megnövekedett Stenka Ra- 
sin még ezzel sem érte be. Egy szép napon Cara- 
cinban termett, ahonnan a város valamennyi fegy- 
verkovárcsát magával vitte, akik egy hónapon át 
éjjell-napapl egyebet sem tettek, mint fegyvereket 
kovácsoltak a csapatai számára. Az akkori idők- 
nek megfelelő, korszerü fegyverekkel felszerelt csa- 
pat ujabb vállalkozásokba kezdett. A Káspi-tenger 
környékén pusztitva került szembe a perzsák ko- 
moly erőt képviselő hajóhadával. 

A minden képzeletet fejülmuló véres ten- 
geri ütközetben Stenka Rasin az egész 

perzsa flottát megsemmisifette. 
Megszállta Derbent perzsa várost és a gazdag hadi- 
zsákmányon felül mint személyes zsákmányt a per- 
zsa badak fővezérének gyönyörü szép leányát is 
magával vitte. 

Harmincszer részeg rabló alussza mámoros álmát a Volgán 
még mámorában is méltóságteljes tartással trónolt 
magas székén, maga köré parancsolta főembereit. 
A szép perzsa hercegnő pompás szőnyegeken lábai- 
nál ült. A vezér mámortól csillogó szemel és kegyet- 
len tekintete nem sok jót árult el Egy intésére el- 
némult a zene és a jelenlévők fagyos, dermesztő 
csendben lesték uruk szavát, aki igy szólt: 

„Rakjatok rá arany bilincseket. 
A hercegnő, aki fejedelmi ajándékot várt urá- 

tól és parancsolójától, mosolygott, tüzben égő ko- 
romfekete szemei földöntuli boldogságban ragyog- 
tak. Stenka Rasin pedig borgőzös hangján tovább 
folytatta: 
- „Volga anyácskánk, te tömérdek aranyat, 

ezüstöt és drágakövet ajándékoztál nekem. Sokkal 
tartozom neked. Az én ajándékom ez, a legértéke- 
scbb mindabból, amit birok. ; 

És a tökéletcsen részeg vezér intésére két hatal- 
mas termetü martalóc ragadta meg a hercegnőt és 
bevetette a Volga hullámaiba. 

A szerencsétlen teremtést pillanatok alatt 
elnyelték a tajtékzó habok. 

Ezt a szomoru történetet örökiti meg az azóta olvan 
ráratlan hirességre szert tett, örökéletü Volga-dal. 

Három hét mulva a flotta felszedte horgonvait 
és kivitorlázott a Volgára. ahol napoken át a hul- 
lámok játéka volt. A hajók fedélzetén 30.000 részeg 
rabló aludta mámoros álmát... 

Az asztracháni vérfürdő és a Volga-menti véres mámor 
tét, amilyet a világ valóban még sohasem látott. Ma 
sem lehet tudni, bor vagy vér folyt-e több. 

Az ünnepi lakomához czuttal nem a hajó- 
kon, hanem a város utcáin teritettek. 

Mindenki hozzáülhetett a dusan megrakott azta- 
lokhoz és annyit ehetett, ibatott. amennyi beléfért. 
Stenka Rasinnak pedig, akit még mindig emész- 
tett a féktelen harag, pokoli ötlete támadt: Fehér 

ménre ülve bejárta a város utcáit és személyeser 
szólitotta fel vendégeit: 

„Barátaim! Mutassátok meg az ellenségei. 
teket és én mindenkit megöletek, akitől sza- 

badulni akartok! 
A részeg tömegnek ezt nem kellett kétszer monda- 

nia. Egymásután hozták elé a város minden részé- 
ből a szerencsétleneket. Stenka Rasin pedig csak 
egyféle itéletet ismert. Kivétel nélkül mindenk 
felakasztatott. 

A kegyetlen vezér, aki a vér szagától éppen 
ugy megmámorosodott, mint a tüzes perzsa borok- 
tól. nem nyugodott többé. Amerre járt, mindenütt 

halomra gyilkoltatta a „nép ellenségeit", a gazda- 
gokat és hivatalnokokat. 

És a volgamenti véres mámor még hosszu 
hónapokig tartott.. 

A foglyokat izzó kemencékbe dobatta 
vagy elevenen megnyuzatta 

A vérfürdőt még véresebb polgárháboru kö- 
velte. A nép két részreszakadt. Egyik része Stenkz 
Rasin mellé állott, másik része pedig a kormánytól 
kiküldött csapatokkal együtt ellene fordult. 

Városok és falvak egész sora esett az ál- 
datlan harcok áldozatául. 

Stenka Rasin martalócai első kudarcukat Nizs- 
nijnovgorod alatt szenvedték. A váratlan vereség a 
vezért éktelen haragra gerjesztette. Vad dühében 
pokoli bosszut eszelt ki A Volga partján végig ha- 
talmas kemencéket épittetett. Amikor a kemencék 
készen állottak, maga elé hozatta a harcok folya- 
mán ejtett foglyokat és igy szólt hozzájuk: 

„Ezen a vidéken, mint ahogyan ti is jól tud- 
játok, kevés a fa, embereim pedig éjsza- 
kánkint fáznak. Veletek fogom kemencéi- 

met befüttetni. 
Aztán intett és az előrohanó hóhérok egy-ket- 

tőre megkötözték a már ájult foglyokat és kátrány- 
nyal leöntve egymásután dobálták be őket az izzó 
kemencébe. Az állandóan véres mámorban élő Sten- 
ka Rasinnak még ez sem volt elég. Amikor már va- 
lamennyi kemence megtelt, 

a megmaradt foglyokat elevenen megnyu- 

zatta, 
hogy bőrükből - mirt mondotta - uj kaftántcsi- 
náltasson magának. 

Saját híve árulta el a rablóvezért, 
akit végül is Moszkvában kivégeztek 

Ez az állandó vérengzés azonban még sem 
tarthatott örökké. Stenka Rasin órájának is el kel- 
lett következnie. Egy éjszaka, amikor az előző napi 
megerőltető menetelés után néhány emberével egyik 
hivének házában pihent, kormánycsapatok tör- 
tek rá 

A fejére kitüzött hatalmas vérdijtól meg- 
széditve ugyanaz árulta el, akinek házában 

pihent. 

Stenka Rasin néhány emberével keményen védte 
magát. A tulerő azonban hamarosan lefegyverezte 
és a Volga vidékének koronázatlan királyát erős 
fedezet mellett Moszkvába szállitották. A moszkvai 
börtön kinzókamrájában tanakodnak a hóhérsegé- 
dek. Napokon keresztül kinozzák már Stenka Ra- 
sint, a hires rablóvezért. Meg akarták tudni tőle, 
hogy kik voltak a hivel, segitőtársai. Stenka Rasin 
azonban nem vall. Összeszoritott ajakkal türi a 
szenvedéseket, de nem szól egy szót sem. 
Amikor a birák látják, hogy minden hiába. 

Stenka Rasinból egyetlen nevet sem tudank kikény- 
szeriteni, beszüntelik a kinzásokat és elrendelik a 
rablóvezér azonnali kivézgését. 

1671 junius 6-án hajnalban a moszkvai bör- 
tön udvarán hajtják végre az itéletet. 

Amilyen hirtelen jött, éppen olyan hirtelen ! 
vozo't ez a nem mindennapi ember, miután nét 
éven át nem csinált egyebet, mint gyilkolt és rabo 
Halála után csapatai szétszéledtek és a volgamen 
belátha'atlan rónákra ismét ráborult a csen 
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Aradi szerkesztő: Babuczay Györg 
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ELŐFIZETÉSI ARAK: 

Be! nházhoz való kézbesitéssel együtt havonta 30.- 
tel, negy-dévre 740.- lei, félévre 469.- lei és egész évve 

évre 12.- pengő, félévre 24.- pengő és egész évre 
48.- pengő. 

Hafóságoknak, közhivataloknak és közüzemeknek, gya- 

előfizetési dij kétszerese. 

matláta leküzdése 
Ak, a kinaia kérgépől 120 év óta előállitott 

g505, 40., tü valevőleg ha tásos ellenszerea külön- 
poózo tartós lazaknak, igy a malária fontosabb fajtái- 

lemetlen mellekhatásai vannak, azért a hamburgi tró- 
pus-intézet éveken át végzett kisérleteket egy uj ma- 
lariaellenes szerrel. Az intézetben különböző vidékek- 
ről való 1584 maláriabeteget tartottak kurán az uj 
„Plasmochin" nevü szerrel, még pedig naponta végre- 
hajtott vérellenőrző vizsgálatok kontrolja mellett. Az 
uj szer előnye, hogy nem okoz olyan kellemetlen mel- 
léktüneteket (fülzugás, szédülés, kininmámor), mint 
a kinin, bár olyan betegnél az erősebb adagolás bizo- 
nyos gyormorfájdalmakat okozott; azonkivül előnye 
az is, hogy sokkal kevesebb a visszaeső beteg, mint a 
kininkura után. Végül az is fontos előnye az uj szernek, 

hogy a trópusi maláriának veszedelmes félholdas je- 

tudja a maláriát továbbterjeszteni, már 5-7 nap alatt 
eltünteti s ezzel a bacillusgazdák által okozható jár- 

ványterjedés lehetőségét is lecsökkenti a kininnel 

szemben, amelynek használata mellett még hat hét 
multán is kimutathatók a vérben a félholdas gaméta- 
formák. 

TOGAROK, 1KEZZETEK MEGTENNI 
KÖTELESEGETEKET az ország iránt, mint abo- 
gyan a katonák a harctéren megteszik: Jegyezzetek 

- Sváje nem ad szavazati jogot a nőknek. 

repük a politikában és nem rendelkeztek mindeddig 
szavazati joggal sem. A nők azonban, ugylátszik, 
ujabban nincsenek megelégedve ezzel az állapottal és 
ezért mozgalmat inditottak Neuenburg kantonban, 
hogy legalább kantonális viszonylatban szóhoz jussa- 
nak, mint szavazók. A kérés fölött most a lakosság 

szavazással döntött. A szavazás eredménye azonban 

többséggel elutasitották. A nőknek tehát ezentül sem 

lesz közük a politikához, mert a svájciak még most is 

azon a nezeten vannak: Asszony maradjon a főzőka- 

nálnál. 
A Sfarma Piatra" cimü napilapot megintették. 

Bucurestiből jelentik: A központi sajtóellenőrző szol- 

gálat közli, hogy a cenzurarendelkezések elleni kihá- 

gások miatt a Sfarma Piatra' cimü napilap nyilvá- 

nos megintésben részesült. 
verliában önvédelmi alakulatokat létesitenek. 

Belgrádból jelentik: A megismétlődő kommunista 

rendzavarások letőrésével kapcsolatban a nagyobb 

városok lakossága önvédelmi alakulatokat szerve- 

zett Az első ilyen alakulat Nisben már megkezdte 

müködését. 
GCGépkocsi tilalom Franciaországban. Igen szi- 

sSzágban a gépkocsi-forgalomra vonatkozólag. Ezen 

zinnel táplálnak, csak ötszáz kilóméternyi utat tehet- 

gépjármüvekre is, amelyeket gázzal vagy villanyerő- 

vel hajtanak. i 

Magyarországon Kivonják a forgalomhól az 

ezüstpénzeket. November 30-án Magyarországon ér- 

vényüket vesztik az ezüstpénzek. (Tp) 

Mediason 27ött tolvajt fogtak. Mediasról je- 

lentix A rendőrség elfogta Ardeleanu lon ploestii 

zsebtol akit néhány nappal ezelőtt, amikor a me- 

diasi Homáson letartóztatták és Sighisoarara akar- 

kiserni, megszökött. 
- MHajnali kaland az utcia. Verdinand község- 

Gasser Francisc felesége társaságában hajnalban 

egrohanták a férfit. Az asszony ijedtében el- 
hoov a dulakolásna r n lett tra ilens vége. 

özbelépésének köszönhető. A két uton- 

D00.- e. Magyarországon havonta 4.- pengő, negyed- 

rannak, vallalatoknak es részvénytársaságoknak a rendes 

nak is. Miután azonban a központi idegrendszerre kel 

lentkezését, amely nélkül az anófelesz-szunyog nem i 

Svájcban mindeddig nem volt a nőknek cselekvő sze- 

lesujtó volt a nőkre nézve, mert a kérelmet óriási 

goru takatékoskodási rendeletet hoztak Franciaor- 

rendelet szerint mindazok a jármüvek, amelyeket ben- 

nek meg havonta. Vonatkozik ez az intézkedés azon 

agy mulatságról hazafelé igyekezztt, amikor az utcán 

két jsmeretlen egvén mindet ok élkül beléjük kötött 

. 

- Bünbánati istentiszteletek a timisoarai refor- 
mátus egyházban. Advent első vasárnapján, november 
30-án urvacsoraosztás lesz a refomátus egyházban. 
Az azt megelőző bünbánati héten minden este soroza- 
tos istentiszteletet lesz bibliamagyarázattal ugy a 

templomban, mint a gyárvárosi imateremben. Az esti 

istentiszteletek a templomban hat órakor, az imate- 

remben hét urakor kezdődnek. A templomi bibliama- 
gyarázatok tárgya: A bünös ember. A sorrend a kö- 
vetkező: Hétfőn.: A bünös ember kesergése. Jer. siral- 
mai: 1. r. 1-5. v. Az igét Buthi Sándor segédlelkész 

hirdeti. Kedden: A bünös ember vigasztalása. Jer. si- 

ralmai; 3. r. 31-33. v. Az igét Debreczeni István ve- 

zetőlelkész hirdeti. Szerda: A bünös ember könyör- 

gése. Jer. siralmai: 5. r. 21. v. Az igét Buthi Sándor 

hirdeti. Csütörtökön: A bünös ember beismerése. Ezs- 

drás: 9. r. 13. v. Igét hirdet: Debreczeni István vezető- 

lelkész. Pénteken: A bünös ember bünbánata. Ezs- 

drás: 10. r. 2. v. Az igét Buthi Sándor hirdeti. Szomba- 

ton: A bünös ember megfedése. Nehémiás: 5. r. 9. v. 

Zsid. 12. r. 5 v. Az igét Debreczeni István vezetőlelkész 
hirdeti. 
- Horthy Miklós magyar kormányzó egészségi 

helyzete kielégitő. Budapestről jelenti a Rador: Pén- 
teken este Horthy Miklós magyar kormányzó egész- 

ségi helyzetéről az alábbi jelentést adták ki: a beteg 

állapota kielégitő. Reggel 37.9 fok volt a hőmérséklet, 

este pedig 38.6 fok mutatkozott. 

- Hegideálisabb hashajtó, vértisztitó, epe- 
nhajtó a Dr. Földes-féle Solvo-pirula. Székreke- 
dés, bélrenyheség, rossz emésztés, gyomorron- 
tás, felfuvódás, gyomor- és bélfájdalmaknál tel- 
jes gyógyulást nyujt. Egy doboz ára 30 lei. Min- 
den városi és vidéki gyógyszertárban és dro- 
gériábor tapható. 

azna 

- MHáromszáznyolcvannyolc miliió ember él In- 
diában, Kantonból jelenti az NTI: Delhiből érkezett 
hirek szerint India lakosainak száma a legutóbbi 
19831. évi népszámlálás óta tizenöt százalékkal három- 
száznyolcvannyolcmilliónyoleszázezer főre emelke- 

dett. 

dorfi Cukorgyár Rt., Freidorf köztudomássá teszi, 
hogy az előjegyzési iveket szétküldi a községi megbi- 
zottjainak azon célból, hogy az 1942-43. termelési 
evre az előjegyzések cukorrépatermelésre megtörtén- 
jenek. Ezen előjegyzés november végén lejár, 
az ujonnan jelentkezettek ivét leadják a Mező- 

gazdasági Felügyelőségnek, hogy a felmentéshez 

szükséges iratokat kellő időre megszerezze. 

öngyilkos nagybirtokos. Ramnicul Saratból 

jelentik: Cristodorescna Gheorghe ramnicul-sarati 

nagybirtokos eddig ismeretlen okból halántékon lőtte 

magát. Allapota rendkivül sulyos és kevés remény 

van arra, hogy felépüljön. 

Hinni kell a szerencsében, 
S a fldsohmid! Bank sorsjegyében! 
Első osztály huzása november 29-én 

Halálraitolt spanyolországi élelmiszeruzsorá- 

sok. Alicante, az egykori valenciai királyság legszebb 

városa, ahol a nagyszerü spanyol édes bor terem, a 

vérvörös rio tinto. Az ősi kikötővárosban azonban 

most kevésbbé a bortermelés virágzik, mint az élelmi- 

össze orvul és onnan viszik el az éjszaka leple alatt 

a modern kalózok az eldugott eleséget bárkában. Most 

azonban a hatóságok ott nagytakaritást vittek vég- 

hez. Felfedezték az élelmiszerek rejtekhelyeit és el- 

fogták a bünösöket.. Két embert, akik még a szociális 

segély Hszt- és tejkészletéből is sikkasztottak, halálra 

itéltek és kivégeztek, a hajdan oly békés és álmatag 

Alicanteban. Szükség is volt erre a szigoru példaadás- 

ra, mert ebben az esztendőben élelmiszerhalmozásért 

és reltezetésért már százhuszezer feljelentést tárgyal- 

tak az ettani biróságok. 

Az iniluenzabacillus felfedezése. Egy amerikai 

orvostársaság előtt hirt adtak az influenzabacillus ál- 

litólagos felfedezéséről. Allitólag sikerült volna az in- 

fluenza kórokozóját egerekre átvinni. A megfertőzött 

állatok jórészt elpusztultak. Lehetővé vált azonban 

szérummal megvédeni az influenza ellen. Mindeneset- 

ra fentartással kell ennek a felfedezésnek hirét fo- 

gadni, hiszen annyiszor fedeznek fel uj baktériumo- 

Kat, melyek „kacsáknak" bizonyulnak. 

Olcsó csillárok 

6l aral ELECINIGA cégnél 
Strada Eminescü t. Tel. 17-11 

Felhivás a cukorrépatermelőkhöz A Frei- 

mire 

szer rejtegetés és az élelmiszeruzsora. Ott halmozzák 

az egereket egy gyógyult influenzás véréből nyert 

! busznál, ami napi 86 centiméternek felel meg. 

méttő, 1941 november 24 

szőrmemunkák készitését a i 

legujabn madeliek szerint olcsón 
i ig Arad, 

JUGA szöcs kész Str. Metianu 11. 

Bőrkabátok lestését garancia mellett vállalom 

- Ersrzsébetnapi templomi ünnepség a Timisoara- 
erzsébetvárosi plébániatemplomban. Vasárnap, no 
vember 28-án délután hat órai kezdettel a iimi 
soara-erzsébetvárosi plébániatemplemban a város 
rész védszentjének névünnepe alkalmából templomi 
ünnepélyt rendeznek. A szentbeszédet Fodor József 
dr. mondja. Ezt követően alkalmi férfikar énekel, 
majd a józsefvárosi és gyárvárosi leányifjuság, va 
lamint az erzsébetvárosi ifjuság ad elő ének- 
számokat. 
- Erettségi vizsga - irásbeli nélkül. Németor- 

szágban a birodalmi népnevelésügyi miniszter ugy 
rendelkezett, hogy az 1942-ben tartandó érettségi 
vizsgálatokon a háborus viszonyokra való tekintettel 
elmarad az irásbeli vizsga. Ezen irásbeli vizsga pót- 
lásaként a bizottság a deákok évközben végzett irás- 
beli munkálataiba fog betekinteni. 

Gyermekcipő csereakció. Brasovi tudósitónk 
jelenti: Igen életrevaló ötletet valósitott meg a szász 
nőegylet. Abból a gondolatból kiindulva, hogy minden 
gyermekes családnál gyakori eset, amikor a kinőtt 
gyermekcipőt félreteszik, elkallódni hagyják, vagy 
elajándékozzák csak azért, mert a felnövő gyermek ki- 
nőtt belőle, az igy félretett és forgalmon kivül helye- 
lyezett lábbelit igyekszik megfelelő rendeltetési he- 
fyére juttatni. Ezért a most megnyitott cserélő helyre 
összegyüitik a mindenfelé hányódó cipőcskéket s azo- 
kat nagyon minimális dij mellett nagyobbra cserélik 
az érte jelentkezőknek. Ez az ötlet sok kicsi gyermek- 
nek juttat majd karácsonyra civőcskét. A csere dija 
olyan kevés. hogv alig számit, mert egy gvermekcipőt 
80 lei kezelési költség meetéritésével cserélnek be 

Zenegyülölő virágok. Frédéric Rouhier francia 
botanikus érdekes kisérleteket végzett atekintetben 
hegy az egyes virágok hogyan reagálnak a különbözé 
zenei hangokra. Tapasztalatai szerint ugyanis a növé- 
nyekre általában erős befolyást gyakorol a zene. 
Többek között a báltermekben is végezte kisérleteit s 
arra az eredményre jutott, hegy különösen az ibolya 
és a ciklámen az, amely annyira érzékeny a hanghul- 
lamokkal szemben, hogy erősebb zenei kitörések nyo- 

mánt rögtön összezsugorodnak. Rouhier megfigyelé- 
seivel szemben persze kritikai hangok is emelkedtek. 
amelyek azt állitják, hogy a báltermek tulfütött, po- 
ros légköre egyáltalán nem alkalmas a virágok zenei 

érzékenységének megvizsgálására, mert hiszen 
egészen más hatások is hozzájárulnak a 
érzékenységének kiváltásához. 

- szabotázs miatt letartóztatott piaci árusnő. 
Constantaból jelentik: Dalgean Sica constantai he- 
lyettes polgármester szabotázs miatt jegyzőkönyvet 
vett fel Vultureanu Florica piaci árusnő ellen, aki a 
160 leire maximált csirka párját 480 leiért akarta 
eladni. 
- Harc a járványos öngyilkosság ellen. Japán- 

ban néhány év óta divat a „sindzsó , vagyis két sze- 
relmesnek közös öngyilkossága. Es pedig előszeretet- 
tel választották ki erre a célra a Mihara tüzhányó 
gomolygó kráterét, ugyhogy a miniszterium végül is 
kénytelen volt minden, a kráterhez vezető ut elejére 

rendőrőrszemet állitani, hogy megakadályozza a pá- 

rok feljutásaát. Ezt az öngyilkosjárványt használta fel 

egy japán orvos, dr. Rionoszuke Kobajasi egy öngyil- 

kosságellenes klinika felállitására. A szükséges anya 

gi eszközöket egy japán multimilliomos bocsátotta 

rendelkezésére, ugyhogy dr. Kobajasi egyáltalán nem 

fogad el tiszteletdijat a „pácienstől. Klinikájára pár 

hónap alatt 119 egyén került, kisebb számban önként, 

nagyobb számban azonban a rendőrség közbenjötté- 

vel. Az esetek legnagyobb részében az öngvilkosság a 

tulfokozott képzelőerő munkájának eredményee 

- öngyilkos tisztviselőnő. Giurgiuból jelentik: 

Damascan Claudia I. C. G.-tisztviselőnő öngyilkossá- 

got követett el. A hatósági vizsgálat megállapitotta, 

hogy a tisztviselőnő több veronál-pasztillát vett be. 

- Amikor a fü növését látni lehet. A bambusz- 
nád a maga harminchárom fő- és ötszáz alfajaival 
egyetemben, a füfélék közé tartozik. Ez a fü olyan ha- 
talmasan nő, hogy nem ritka közte a harmine métei 

magas példány. fiyenkor persze inkább fához hason- 

Ht, ellenben füféle eredetére valla roppant hirtelen 

növése. A „bambusa tulda" harminc nap alatt 22 mé- 

ter magasra nő, ami annyit jelent, hogy egy nap alatt 

több mint 70 centimétert nő. Ha még meggondoljuk, 

itt 
növények 

.. 

Molisch, a hires bécsi botanikus percenként 0 6 milli 

méteres növést állapitott meg a keletázsiai bam 

Szőzniélk, Bundák, 

.
.
 

hogy a növési periódus kezdetén és végén erősen le- 

csökken a bambusz növése, akkor megértjük, ha szak- 
emberek azt állitják, hogy néhány namon keresztül ez 

a füféle napi egy méternyvit is megnő. Tény a7 hogy 
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-AHARCTEÉREN HöSrESEN KÜZDŐ KATO- 
NAK ELVARJAK az itthon maradottaktól, hogy 

mindent megtegyenek a hadsereg felfegyverzésére és 

a bolsevista uralom alól felszabadult tartományok 
ujjáépitésére. 

- lon Zelea Codreanu professzor meghalt. Bu- 
curestiből jelenti a Rador: Tegnap éjjel fél három- 
kor a Gerota-szanatóriumban elhunyt Ion Zelea 

Codreanu professzor, akit ezelőtt két héttel vettek 
zanatóriumi kezelés alá és vakbéloperációt hajtot- 

tak végre rajta. Az utóbbi időben azonban a beteg 
állapota rosszabbodott, hashártyagyulladás lépett 
fel, aminek folytán tegnap éjjel bekövetkezett a 
vég. Zelea Codreanu asszony és Catalina Codreanu 
megérkezett az elhunyt ravatalához. 

- Nemzeti munkatestület Japánban. Tokióból 
jelenti a Német Távirati Iroda: A titkos államtanács 
rendeletet adott ki, amelynek értelmében „nemzeti 
nunkatestületeket állitanak fel. A szervezetbe min- 
den tizennégy és negyven év közötti férfi, valamint 
minden tizennégy és huszonöt év közötti nem férle- 
zett asszony köteles belépni. A „nemzeti munkatestü- 
letek" tagjai a nemzetvédelmi iparban fejtenek k: 
munkát. A rendelet lehetővé teszi, hogy minden fog- 
lalkozásnélküli személyt munkaszolgálatra kötelezze- 
nek. Az intézkedés december elsején lép életbe. 

det vezérezredes temetése. Berlinből jelen- 
tik, hogy a német légierő és az egész német nép teg- 
nap délelőtt elbuesuzott Udet vezérezredestől. a ki 
váló német pilétától. Hitler vezér a temetésen sze- 
mélyesen résztvett Udet vezérezredes érdemeit Gö- 
ring birodalmi marsall méltatta. 

Legideálisapb arcszépitő, finomitó a FÖLDES- 
tféle GENIUS arccrém, esteli és nappali használatra. 
eEgy tégely ára 60 lei, GENIUS-puder egy doboz ára 
golei GENIUS-szappan 60 lei. FÖLDES-GYOGY- 

SZERTAR, ARAD. 

- Brasovi rendőrségi hirek. Az utóbbi időben el- 
zaporodott Brasovban a lopások és betörések száma. 

Az elmult héten a következő eseteket jelentették: Flo- 
escu Nicolae rendőr elfogta Oláh Gyula Canal-utca 
10. szám alatti lakost, aki Csibi Ferenc Plevna-utca 6. 
szám alatti lakostól ellopott egy autógumit és egy bi- 
aklikereket. Hljárás indult ellene,.- A rendőrségnek 

ikerült elfogni Kaul Heinrich Nisipului-utca 11. szám 
alatt lakó zsebtolvajt, amikor az Klammer Heinrich- 
től kabátja zsebéből kilopott egy pénztárcát, pénzzel 

6s iratokkal együtt. Atadták az ügyészségnek. Chi- 
1ica Stefan zernesti illetőségü egyént elfogták, amikor 
több bőröndöt akart lopni. - Több személyből álló be- 
torőtársaság kifosztotta Tuches község templomát, 

honnan kegyszereket és más értéktárgyakat loptak. 
A rendőrség őrizetbe vette Struten Alexandru, Stru- 

ten Vasile és Radu Constantint, akik beismerő vallo- 
mast tettek részben a bün elkövetésében, részben bün- 
részesség miatt. Két társuk után tovább nyomoz a 
rendőrség. - Pop Alexandru brasovi kereskedő isme- 

retlen tettesek ellen tett feljelentést, akik betörtek üz- 
letébe és 12.000 lei értékü árut elvittek. - Graf Anna 

sán tüz pusztitett. Nagyobb készlet széna és tüzi- 

fa égett el. A rendőrség vizsgálatot inditott, mert 
gyanu merült fel, hogy a tüzet gyujtogatás okozta. 

lakaá 

Tel. 

Az első hó már leesett, hideg szelek fujdogálnak 
s ha a természet még nem is öltözött fehérbe, mert a 

szorulnak. A Romániai Magyar Népközösség aradi 

nyujtotta a testvéri segélynyujtásnak és jótékonyság- 

szintén igyekszik mindent megtenni a szegények gyá- 
molitására. Tavaly az aradi tagozat nem kevesebb, 

elszólitotta hazulról, ezenkivül négyszázötvennyole 
aradvárosi és ötvenkét vidéki szegény magyar em- 
ber kapott a népközösségtől pénzt, vagy természetbeni 
segélyt. Száz esetben tüzifát és ruhanemüeket, száz- 
nyolcvanöt esetben élelmiszert és százhetvenöt alka- 
lommal gyermekruhanemüeket osztott ki a népközös- 
ség az arra reászorulók között. Több családot és ma- 
gánost ingyenes orvosi és gyógyszersegélyben része- 
sitett és a segités egyéb módozataiban i is példamutató 
emberbaráti tevékenységet fejtett ki. 

Az aradi népközösségi tagozat Iosif Vulcan-utca 
12. szám alatti irodahelyiségét felkereső segélykérők 
ügyét az illetékes kerület vezetősége minden esetben 
felülvizsgálja s ahol a támogatásért való foelyamodás 

indokolt, az mharbaráti gondoskodás mindent meg- 
tesz a segélvkérők felkarolására. Az idei télen fokc- 
zott mértékhan sonomnóba kell állania a ijó sziveknek, 
hogy a nálkülözők sorsán enyhitsenek. Köztudomásu. 
hoacv vannak uevn evezett 
akik bátortalanok és szemérmességből, vagy más 
olból kifolvólag nem mennek támovatást kérni, a 
énközössági faoazat azonhan ezekről is tudomást sza- 

,szemérmes, szegények, 

korai hó hamar eltünt, annál inkább fehérbe kell öl- 
töznie a lelkeknek, hogy a tisztult emberiesség, ő őszin- 
te jószándék nemes megmozdulásával segitségére 
siessünk azoknak, akik a közösség téli segélyére reá- 

tagozata az elmult esztendőben megható példáját 

nak s a most beköszöntött télben a maga részéről 

mint tizennégyezer igyenebédet osztott ki a város sze- 
gényei között, száznegyvenhat olyan családot részesi- 
tett segélyben, ahol a családfőt a kötelességteljesités 

A Magyar Népközösség aradi tagozatának téli segélyakciója 
rez és segitségükre siet. A segélynyujtásban elsősor- 
ban természetesen a többgyermekes családokra kell 
tekintettel lenni, de ezek mellett mindenki bizaloro 
mal várhatja a népközöség támogatását, ha helyzeőe 
a népközösségi támogatást szükségessé teszi. Gond 
és felelősség szegénysorsu testvéreink felkarolására. 
A gond és felelősség mindannyiunké, de elsősorban 
azoké, akiknek anyagi viszonyai a másokról való gon- 
doskodást becsületbeli kötelességgé teszik: szükség 
van tehát a népközösség tehetősebb tagjainak jólelkü 
ségére és áldozatkészségére. Sokan minden felszóli- 
tás vagy figyelmeztetés nélkül felkeresték már ado- 
mányukkal a népközösségi tagozat irodáját és kisebb, 
vagy nagyobb pénzadománnyal, természetbeni se- 
gélyel járultak hozzá a hamarosan meginduló téli 
segélyezés nemes munkájához. Ez a példa remélhető. 
leg serkentőleg fog hatni azokra, akiknek anyagi 

1helyzete szintén lehetővé teszi a népközösségi segély. 
akció támogatását. 

A népközösségi tagozat külön gondosságának 
tárgyát képezi a szegénysorsu iskolásgyermekek se. 
gélyezése. Bármily állapotban levő ruhanemüt, lábbe 
lit elfogad a népközösség, mert a ruhadarabok átsza: 
bására, átalakitására, megvarrására, a cipők meg 
javitására, stb. módot talál most is, mint a multban 
Hány szegény gyermeknek szökött könny a szemébe 
amikor keresetlen szavakkal hálálkodott, vagy nem 
egyszer elfogódva, csak a szemével beszélve vette á! 
az egykor viseltes ruhadarabokból gondos kezek ál 
tal szinte ujjávarázsolt kabátkákat, nadrágokat, in 
geket vagy sapkákat. Ugyanekkor a népközösségi ta 
gozat a rendelkezésére álló adományokból máris kö 
zel kétszáz vadonatuj bőrfelsőrésszel és fatalppal 
ellátott cinőt - főleg gyermeklábbelit készittett 
Atéli segélyakció javára felajánlott adományo 
kat a népközösségi tagozat irodája veszi át és nyug 
tázza. 

.
 

(ARAD Előadások 5,5, 730 és 930-koc 

25-54 

- vVasuti nyugbérek fizetése Aradon. A CFR- 
pénztárnál folyósitott nyugdijak kifizetése Aradon 
vasárnap, november 23-án megkezdődik. Első napon 
a volt CFR-alkalmazottak, mig hétfőn, november 
z4-én a volt ACsSEV-alkalmazottak jelentkezzenek. 
- Orvosi hir. Dr. Váradi Károly rendelőjét Arad, 

Str. V. Goldis 7. 
9-11 és 3-6-ig. Telefon: 25-64, Medic evreu. 
-A német-angól fogolycsere ügyében nem 

történt változás. Berlinből jelenti a Rador: A német 
birodalmi külügyminisztérium a hozzáintézett kér- 
désekre válaszolva közölte, hogy a német és angol 
sulyos sebesültek kieserélébének ügyéle mnem tör- 
tént változás. 

zopperetesetes miatt 
huszonőtévi fegyházra itélték 
Az aradi törvényszék mellett müködő 

eilleni különleges biróság legutóbb huszonöt évi fegy- 
házra itélte Klein Vilmos, aradi Tribunul Axente-utcai 
jakost. Kleinnál a házkutatás során több mint száz ki- 
logram szappant találtak eldugva. A szappant ő maga 
állitotta elő, anélkül, hogy engedélye lett velna 

Mu! 
Az országos PATRONAJ egyesület 

védnöksége alatt és annak javára. 

A maroknyi hősi Finn nemzet élethalál 
harca a vörös borzalommal. 

. 
Eredeti felvételek a Finn harctérről, 
Finn nyelven a Finnek legnagyobb 
hőseivel és szinészeivel: 

szabotázs 

Vasárnap délelőtt matiné 

szám alatt megnyitotta. Rendel 

ügyeletes gyógyszertárak: Danciu 

Bucurestii müszaki vállalat 
gőzkazánokhoz szükséges 

fakarekossáni készülékek, ferskendők 
eladásához ügynököket keres 

Brasov, Timisoara, Cernauti és Ga- 
lati-Braila részére. Ajánlatokat 

„PUBLICOM" S. A. R. továbbit 

Bucuresti, Pasagiul Comedia 6. 

„. 134 jelige a alatt. 

a AA német légierő ragyogó teljesitményel 
mutánpótlási szállitások lebonyolitásában. Berlinbő 
jelenti a Rador: Illetékes katonai hatóságok mó 
benyomást keltő és hitelt érdemlő számadatok 
közöltek, melyek mindennél ékesebben bizony 
ják, mily óriási szerepet tölt be a német légierő 
keleti fronton harcoló csapatok élelmezése és ha 
anyagellátása érdekében. A keleti hadjárat ke 
detétől október 31-ig a légierő harmincezer ily re 
pülést végzett s e szállitások folyamán huszonké 
millió kilométernyi utat tett meg, ami a föld egyen 
litői kerülete százötvenszeresének felel meg. Légi 
uton harmineny olemillió tonna élelmiszert és hadi- 
anyagot szállitottak, százharmincegy napi repülő- 
mn negfelelő idő alatt. 

Ugyeletes gyógyszertárak 
Vasárnap, november 23-án Aradon a gövetkező 

győógyszertárak tartanak éjszakai szolgálatot: Földes 
(Eminescu-utca) Rozsnyai (Avram Taneu-tér) és Kár 

páti ( a villamos állomással szemben). 
Hétfőn, november 24-én Aradon a következők az 

(a nagykórházza 
szemben), Vojtek (Regina Maria-ut és Moise Nicoara 
utca sarok), Berger (Saguna-ut és General Coanda-utc 

és Bernáth (a vasuti állomással szemben) 

Vasárnap é és hétfőn a mozik müsora Arad 
következő: Forum: Loptam milliót 
film). Corso: És reng a föld.. 

sSzakszerü javitások 
villanyzerelesek 



émet téenger jatti járó az Atlanti-óceánon eltenségea hajót kere Tábori élet a finn északi fronton 

a munkaügyi minisztérium rendelkezésére bocsatott 
kisajátitott zsidó ingatlanok 

A hivatalos lap november 19-i számában mi- / 
isztertanácsi jegyzőkönyv jelent meg, amely a mun- 

és közegészségügyi miniszterium november 14-én 

kelt 64.346 számu véleményezése alapján jóváhagyta 

az alábbi ingatlanoknak a munka- és közegészségügyi 
miniszteriumon keresztül az állam részére törtenő re- 
kvirálását. Az ingatlanokban állami tanoncotthono- 
kat rendeznek be. A kérdéses ingatlanok Erdélyben 
és Bánságban a következők: 

Az aradi zsidó hitközség Consistoriului-utca 18. 
szám alatti háza, Lakatos József Beius, Horia-utca 
13. szám alatti ingatlana, Naftali Vilmos Blaj, Regi- 
na Maria-utca 22. szám alatti ingatlana, a brasovi 
zsidé itkoz Muresenlor-utca 35 37. szám alatti 
ingatle na Zipser Adolf Caransebes, Doinei-utca 18. 
szára alatti ingatlana, Nussbaum N. Deva, Regina Ma- 
ria-utca 14. szám alatti ingatlana, a fagarasi zsidó nő- 
egylet Unirii-tér 9. szám alatti ingatlana, Frenkel 
Nándor Lugoj Bisericii-utca 11. szám alatti in gatla- 

na Fényes Henriette Lugoj, Bisericii-utca 9. szám 
alatti ingatlana, a mediasi zsidó hitközség Garii-utcai 

ingatlana, Farkas Jakab Orastie, Mihai Viteazul-utca 

14. szám alatti ingatlana, a petrosanii zsidó hitközség 

Regele Mihai I.-utca 37. szám alatti ingatlana, a pe- 
trosanii zsidó hitközségnek a jelenlegi tanoncotthon 
melletti Regele Ferdinand-utca 5. szám alatti másik 
ingatlana, Leibovics Mór Resita, Libertatii-utca ő. 

szám alatti ingatlana, Révész N ár. Sibiu, Avram 

lancu-utca 20. szám alatti ingatlana, Friedmann Her- 

mar Sibiu, Tribunei-utca 6. szám alatti ingatlana, 

Larcas Elia Tarnaveni, Andrei Muresanu-utca 1. 

szám alatti ingatlana és Lengyel Sámuel Turde, lon 

Ratiu-utca 23. szám alatti ingatlana. 

A fagarasi társadalombiztositó pénztár részére 

Neumann Endre Regala-utca 15. szám alatti ingatla- 

nát rekvirálták el. 
A rekvirálásokat a hivatalos lap 1940 február 

27-4 48. számában megjelent rekvirálási törvény tize- 

dik és tizenötödik szakasza alapján rendelték el. A re- 

kvirálási Pizottság által megállapitott bérösszeget to- 

vábbi intézkedésig a munkaala ipból fizetik a nemzeti 

románositási központnak. 

Bausila közlekedésügyi niniszter helyettese. Busi- 
r ok közlekedésügyi és közmunkaügyi miniszter 

külföldi tartózkodása idejére tárcájának vezetését 
Popescu Dumitru tábornok belügyminiszter látja el. 

egjelent az uj közellátási államtidkárság kiisa 
vezése. Megirtuk, hogy Antonescu Ion tábornagy- 
allamvezető utasitására a hadsereg és polgári lakos- 
ság élelmezésének ügyét összevonták. Constantin 
Constantin tábornokot most a nemzetvédelmi minisz- 
térium mellett müködő katonai és polgári ellátási ál- 
lamuitkárság vezetőjévé kinevezték. 

Oreneanu CER vezérigazgató helyettese. Ismere- 

tes, hogy Orezeanu ezredes vasuti vezérigazgató Né- 

metorszagba utazott. Távolléte alatt ügykörét Pau- 

nescu Constantin helyettes vezérigazgató látja el. 

üresedésben levő állatorvosi állások. A földmü- 
velésügyi minisztérium állattenyésztési ügyosztálya 
közli, hogy Erdélyben és Bánságban a következő ál- 
latorvosi állások vannak üresedésben: A bihorme- 
gyei főállatorvosi tisztség, a sibiui állatorvosi kisérleti 

intézetben egy állatorvosi hely, a timistorontalmegyei 
Comlosul Mare községben és az ugyancsak Timisto- 
rontalmegyébe nlevő Satchinez községben egy-egy ál- 

tatorvosi állás. 
A bolgár kereskedelmi miniszter Berlinben. Za- 

gorcff tanár, bolgár kereskedelmi és iparügyi miniez- 

(er, Szombaton délben a német fővárosba érkezett. A 
Dolgár miniszter Funck német birodalmi gazdas 

miniszter meghivására érkezett Berlinbe, ahol rés 

vesz a néemet-bolgár kereskedelmi kamara hétfői meg- 

nyitásán 

nevsan 

e 

zték cég üzleteit. Dus válas 

vilamos háztartási 

LFON 13-32 

arocAssa A 

il en ra 

Mezőgazdasági biztositási törvény készül A föld- 
művelésügyi minisztériumban most tanulmányozzák 
a mezőgazdasági biztositásra vonatkozó törvényja- 
vaslatot A törvény nemcsak a mezőgazdaságban 
használt állatok elhullása esetére szóló biztositást, 
hanem a jég- és tüzkár elleni biztositást is magában 
foglalja. Egyelőre még nem döntöttek arravonatko- 
zóan, hogy a biztositás kötelező jellegü, vagy pedig 
csak feltételes legyen 

Szabad az élelmiszerbevitel Bucurestibe A nem- 
zetgazdasági miniszterium ujólag közli, hogy Bucu- 
restibe szabad az élelmiszerbevitel. 

Élehnezési korlátoezások Svédországban Stock- 
holmban és az ország többi városaiban több élelme- 
zési korlátozást léptettek életbe. Igy a tejpótlékok be- 
vezetéséig a tejfogyasztást az eddiginek harmadára 
csökkentették A husfogyasztást is leszállitották, mig 
a vendéglőkben tojásételt csak jegy ellenében szolgál- 
nak fel 

Hivatalos devizsárfolyamok. (Az első szám a vé- 
telt, a nasodik az eladást jelenti). Szabadforgalmu 
devizák (90 százalékos felárral): Dellár 18760-195, 
svájci frank 43.76-45.49. Kliring devizák: Drachma 

1122, dinár 2.898-3.05, német márka 59-60 
rona (38 százalékos felárr al): 4.68-4.77, 
127, dán korona 30-30, finn márka 

fort 92-92 francia trank (38 szá- 
8.24, olasz 8 50- 50 lé 

250-2 
zalékos 
va le0 
Angol feont 567 7 60, 
806.74. pal 

A 

Wc van 

rturon 33-29 
]- 

cikkekhen, 

agbanrn, 

villamossáci 

OGLINDA 
üveg feldolgozó üzem 

Tükrök, csiszolt és matt 

mintásüvegek Ia kivitelben 

Arad, Strada Episcopiei 48 sz. 
(volt Consistorulul 42) Telelon 14-17 

* Rűme 

netben 12-kor hirek. 12.50 Katonaora. 

22.20 Könnyü és tánczene. 23 Hanglemezek. 

zek. 13.20 Hirek. 13.30 Zene. 14 Hirek. 14.20 A zene 
folytatása. 18.30 Hanglemezek. 19.15 Keringők. 19.40 

23.25 Cigányzene, 24. 00 Hirek. 

rek. 21.45 Hanglemezek. 22 Német nyelvü adás, hang 

a nanglemezek, 10.00 Hirek, 

Előadás 21 40 Hirek, 22.10 Cigányzene, 23.00 idegen 
nyelvü Birek, 23.30 Cánclemezek, 24 c0 Hirek 

VASARNAP, NOVEMBER 23 
Bucuresti. 7.55 Hirek, nanglemezek. 9.30 Isten- 

tisztelet. 11.15 A rádiózenekar hangversenye. A szü- 

13.50 Német 
nyelvü hirek. 14 Rádióhiradó. 14.20 Hanglemezek. 
14.30 Sebesültek órája. 15.40 A falu órája. 16.40 Mü- 
sor a munkások számára. 17.40 Előadás. 18.50 Hang 
lemezek, 19.50 Német nyelvü hirek. 20 Rádióhirad 
20.30 Hanglemezek. 21 Operettrészletek. 22 Hirek. 

kRádió Moldova. 9.30 Istentisztelet. 13 Hangleme- 

Spanyol zene. 20 Amerikai zene. 20.30 Hirek. 20.40 
Enek. 21 Hanglemezek. 22 Hirek. 

Rövidhullámu román adó. 
hirek, 22 Német nyelvü adás, 

21.35 Olasz nyelvü 
hanglemezek. 22.20 

Olasz nyelvü adás, hanglemezek. 22.40 Francia nyelvüű 
adás. 22.50 Angol nyelvü adás. 23 Hanglemezek. 

Budapest I. 8.00 Hanglemezek, 9.45 Hirek, 10.00 
Református istentisztelet, 11.00 Egyházi ének és l 
szentbeszéd, 12.15 Ifjusági félóra, 19.25 A Beszkárt : 
zenekar hangversenye, 18.00 Rádiókrónika, 14.45 Hi 
rek, 14.00 Hanglemezek, 15.00 Mezőgazdasági elő- 
adás. 15.45 Szórakoztató lemezek, 16.45 Előadás, 
17.00 Hirek, 17.20 Magyar dalok, 18.20 Sportközve- 
tités, 18.45 Hangverseny, 19.00 Hirek, 19.20 Tánczene, 
20.00 Sporteredmények, 20.15 Operettrészletek. 21. 40 ! 
Hirek, 22.10 Hangverseny, 23.00 Idegennyelvii hirek, 

HETFő, NOVEMBER 24 

Bucuresti. 6.55 Hirek, hanglemezek. 12 Hangle- 
mezek. 12.30 Hirek. 12.50 Katonaóra. 13.50 Német 
nyelvü hirek, 14 Rádióhiradó. 14.20 Tarka zene. 14.30 
Sebesültek órája. 18 Hirek. 18.20 Zenekari hangyer- 
seny. 18.45 Ének. 19.15. Zongorahangverseny. 19.50 
Német nyelvü hirek. 20 Rádióhiradó. 20.15 Karének. 
20.40 Előadás. 21 Horvát est. 22 Hirek. 22.20 Kerin- 
gők. 23 Részletel k az Ernani operából. 23.45 Hang- 
lemezek. : 

Rádió Moldova. 18.20 Hirek. 13,.30 Román zene. 
14 Birek. 14.20 Hanglemezek. 18.35 Hanglemezek. 10 

Előadás. 19.15 i 19.40 Hanglemezek 

20 Francia zene. .20 Hirek. 20.40 Fangverseny. 

21.10 Operettzene. Hirek. 22 20 Jazz-zene. 

Rövidhullamu román adó. 21.35 Olasz nyelvü hi 

temnezek, 22.20 Olasz nyelvü adás hanglemezek 22.40 
Francia nyelvü 22.50 Angol nyelvü adás. 22 
arayészlatek 23 45 Hanglemezek 

Budapest . 6.40 Ebresztő, torna, 7.00 Hirek, utá 
10.20 és 10.45 Előada 

12.30 Tánczene, 14.30 Hirek, 
50 anglemezek 16.15 Diákfélóra, 16.45 Hirek 

yszini közvetités, 17.40 Hangképek, 18.35 
19.00 Hirek, 19.20 Zongorahangverseny 

40 A é fiharmornikusok hangversenye, 20. 

sok 12 10 Szalonöös 
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SPORTESEMÉNYEK 
Amikor az elnők kezességet vállal 

és más apróságok a zűrichi magyar-svájci válogatott 
labdarugó mérkőzésről 

Európaszerte nagy figyelmet szenteltek labdaru- 
gó körökben a Zürichben lejátszott Magyarország- 
Svájc válogatott mérkőzésnek, amely az általános vá- 
rakozás ellenére is a magyarok győzelmével végző- 

. 

A magyar csapat sikere egyben az MLSz orszá- 
gos elnökének, Gidófalvy Pál drnak a személyes si- 

"kere is. A mérkőzés előtt ugyanis a magyar Országos 
Sport Központ (OSK) átiratot intézett az MLSz-hez, 
melyben a rendszervitával megrontott válogatott csa- 
pat lelki egységének helyreállitását ajánlotta és fel- 
szólitotta az MLSz elnökségét, hogy 
Zürichbe csak olyan csapatot küldjenek ki, 
melynek a játékosai és vezetői a rendszer 

kérdésben egységes felfogást vallanak. 
Ennek értelmében kivonták a válogatott keretből Sá- 
rosi III-at és Biró Sanyit, akik tudvalevőleg meggyő- 
ződéses ellenzői a jelenleg hivatalosnak kimondott 
WM-rendszernek. A csapat vezetőinél már nehezebb 
volt a helyzet, mert Ginzeryn kivül az MLSz-ben nem 
található olyan vezető és kisérő, aki a kijelölt rend- 
szert teljes meggyőződéssel képviselné. Ezért Gidó- 
falvy Pél dr. = az eddigiektől eltérően - személye- 
sen vezette a csapatot Zürichbe és az OSK-val szem- 
ben személyes kezességet vállalt, hogy 

a magyar csapat teljes odaadással, kifogás- 
talan szellemi egységben harcol majd. 

Hogy mit jelentett a játékosok számára a magyar 
labdarugást uj, szélesebb alapokra fektető, elnökük 
személves biztatása, azt a nem várt 2:1-es győzelem 

bizonyitja a legjobban. 

A svájci válogatott csapat csatársora és fedezet- 

sora négy-négy Grasshoppers és Servette játékosból 
állt, mig a közvetlen védelemben szereplő nárom ja- 
tékos további három egyesületből került ki, A csapat: 
Ballabio (Grenchen) - Lehmann (St. Gallen), Stel- 
zer (Chaux-de-Fonds) - Springer (Grasshoppers), 
Buchoux (Servette), Winkler (Grasshoppers) - 
Bickel (Grasshoppers), Amado (Grasshoppers), Mon- 
nard (Servette), Walacek (Servette), Aeby G. (Ser- 
vette). Érdekes, hogy a bajnokságban vezető Zürich 
csapatából egyetlen játékos sem szerepelt akkor, ami- 
kor a hatodik helyen lévő Grasshoppers négy játékost 
adott és közvetlen védelem klubcsapatai nincsenek az 
első hat között sem. (A Servette a második helyen 
volt.) 

Zumbühl dr., a svájci szövetség elnöke, a csapat- 
összeállitásáról a mérkőzés előtt kijelentette, hogy a 
csatársorban csupán a Bickel-Amado jobbszárny 
van válogatott formában. Ez a mérkőzésen is bebizo- 
nyosodott, mert Bickelék vezették a svájci támadások 
zömét. 

. 

A svájci csapat ez alkalommal is kiprobált két 
hátvédes, háromfedezetes (támadó középfedezettel) 
rendszerben játszott, mellyel legutóbb Bernben 2:1-re 
legyőzték a németeket. Hogy ezt a fegyvertényüket 
nem sikerült a magyarokkal szemben is megismételni 
annak többoka van. Igy elsősorban elbizakodottan in- 
dultak ebbe a küzdelembe. azután a balszárnyuk nem 
volt formában, nem utolsó sorban pedig az elnök ál- 
tal ,felpanrikázott" magyar csapat olvan mindent el- 
söprőlendülettel játszott, hogy a saiját és ellenfele 
rendszerét feledve, bármilyn válogatottat is legyőzött 
volna. 

A timisoarai kerületi bajnokság 
mai misora 

A kerületi bajnokság mai műsorának négy mér- 
kőzése közül hármat Timisoarán és egyet vidéken 
átszanak: 

Timisoarán lesz ma délután 3 órai kezdettel a 
Vulturii- Metalosport Ferdinand mérkőzés a Vulturii 

pályán Juventus-Pátria a Juventus-pályán ugyan- 

A VÖRÖS POKOL 
tjotr revorovics fobeljov élményei a völös paladicsomba 

A DELI HIRLAP 
el EREDETI! REGÉNYE 

Irta: ANDREJ ANDREJOVICS KRIiMOV 
t 
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! Es miért csinálja mindezt testvér? 
- Mert egyike vagyok a tiz ál-Sztalinnak, akik 

az igazit utjain kisérik. 
Közben helyet mutattam vendégemnek, meg- 

gyujtottam a szamovárt és magam is leültem. 

Ljankov azután elmondta, hogy amikor sSztalin 

sonmásainak gárdáját megszervezték, az elsők kö- 

ött volt, akit erre a célra kiválasztottak. Az autó- 

ár munkásainak és alkalmazottainak esti összejö- 

vetelein ugyanis mások szórakoztatására gyakran öl- 

ötte magára egyik-másik mérnök maszkját és élethü 
mozgásával és beszédével megkacagtatta az össze- 

vülteket. Ugylátszik, hogy erről a kiváló utánzó te- 

etségéről értesült a cseka is, amelynek mindenütt 

oltak besugói. Igy aztán egy napon felhivatták a 

seka legfőbb vezetőjéhez, aki közölte vele, hozy az 

utógyárban betöltött munkafelügyelői állásától fel- 
entik és helyette más foglalkozást kap. 
Milenne az? -kérdezte Ljankov. 

A csekavezető felnyitotta az asztalán álló dobozt, 

melyben mindenféle szinházi kellék volt és szólt: 
Próbálja meg és maszkirozza ki magát Szta- 

nnak. 

inkov azonnal nekifogott a munkának és tiz 
ere mulva merő emlékezetből olyan pombás Sztalin 
Hott a csekavezető előtt, hogy az tapsolni szeretett 
volna örömében. 
- Rendben van. tavaris. - mondotta - uj mun- 

beosztása az lesz, hogy időnkint kimaszkirozza ma- 
gát Sztalinnak. 

Közölte a csekavezető azt is, hogy Ljankovon ki- 

csak három órakor és a Banatul-Ancora-meccs a 
Banatul-pályán délután félkettőkor. A negyedik mér- 
kőzés Bocsa-Romanan kerül eldöntésre az SSAM és a 
Progresul csapatai között. 

Az ifjusági bajnokság mai müsora: Ripensia- 
Chinezul-CAMT félhárom órakora Peolitechnica-pá- 

lyán. Electrica-CFR az Electrica-pályán három 

órakor. 

mind szintén szinészek voltak valamikor. Megmagya- 
rázta, hogy a tiz ál-Sztalin ugy a városban, mint pedig 

utazásain állandóan kiséri Sztalint, hogy igy az eset- 
leges összeesküvők sohasem tudhassák, melyik az 

igazi és ne követhessenek el merényleteket. 
Elmondotta Ljankov, hogy az ál-Sztalinoknak a 

Kreml egyik szárnyában külön öltözőik vannak, ahol 
rendelkezésükre áll minden szükséges holmi, ezenkivül 
minden öltözőbe beállitották Sztalinnak élethü giosz- 
figuráját is. Valahányszor kivonulás van készülőben, 
a dublőzöket mindig egy órával előbb értesitik, hogy 
idejük legyen elkészülni. A tiz ál-Sztalin aztán össze- 
gyülekszik egy teremben és nemsokára azt veszik 
észre, hogy tizenegyen vannak, mert bejött és közéjük 
vegyült az igazi Sztalin is. Hogy a maszkák mennyire 
hüek, annak bizonysága az, hogy az egyen kivül senki 
nem tudja, kicsoda közülük az igazi Sztalin, akit nem 
képesek az ál-Sztalinok felismerni. A Kreml épületét 
aztán a tizenegy Sztalin együtt hagyja el és beszáll a 
kapu előtt várakozó tizenegy egyforma autóba, amely 
elrobog velük. Ha Sztalin csak egyszerü sétára indul, 
ugy a hasonmások sohasem tudják meg, melyikük a 
valódi Sztalin, mert a séta után visszatérnek a Kreml 
termébe, ahol a tizenegy Sztalin járkál ide-oda, amig 
egyszerre valaki csak bekiált, hogy térjenek vissza 
öltözőikbe. Akkorára azonban már megint csak tizen 
vannak, mert a tizenegyedik - az igazi - a járkálás 
alatt egyszerre csak eltünt a teremből észrevétlenül. 

De ha Sztalin valami hivatalos látogatásra, vagy 
szemlére megy, olyan helyre, ahol szerepelnie és szól- 
nia kell, akkor előlép közülük. A szereplés rövid ideje 
alatt maguk előtt látják az igazi Sztalint, aki azonban 
a visszainduláskor ismét elvegyül társai közé és igy 
megint ismeretlen marad előttük. Hiába szögezik ra 
tekintetüket amaz idő alatt, amikor kiválik közülük, 
nem tudnak rajta a legélesebb szemmel sem felfedezni 
olyan apróságot, amit mexjegyezhetnének maguknak 
és aminek sevitségével felismerhetnék. 

szürcsöltük a forró teát. 
Elgondolkodva hallgattam Ljankov érdekes elbe- 

szélését, amelynek végén hirtelen Ekijelentést 

E : L................. 

vül még kilenc Sztalin-utánzó van, akik majdnem 

a olytatjuygg, 
h 

Csak szép időben: 

Chinezul-:-CAMT -Ripensia visszavágé 
Ha ma nem esik az eső, ugy ma igen érdekes lab- 

darugó mérkőzésnek lehetünk szemtanui - a Chine- 
zul-CAMT visszavágónak. A két egyesület vezetősége 
ugyanis ugy állapodott meg, hogy amennyiben az idő- 
járás megengedi, akkor lejátszák ezt a mérkőzést, 
Rossz idő esetén az érdekes találkozó ismét későbbi 
időpontra halasztódna, mert nem érdemes ilyen sokat 
igérő játékot gyér számu közönség előtt rossz klöben 
lejátszani.i.. 

Snacthírek mindenfelől 
December végén Barcelonában nagy nemzetközi 

teniszverseny lesz. A spanyol szövetség név szerint 
hivta meg az egyes országok teniszezőit. Igy az ola- 
szok közül Romanoni és Cucelli kapott meghivást, 
akik azt el is fogadták. A magyarok közül Asbóth, 
Gábori és Szigeti szerepel a meghivottak között, akik 
közül Asbóth kijelentette, hogy hajlandó Spanyolor- 
szágba menni, Gábori még gondolkozik, mig Szigeti 
más ügyei miatt nem utazhatik. 

A három nemzet versenyére készülő magyar 
ökölvivő keret: Légsuly: Podány BVSC, Miriszlaili 
(Szolnoki LE). Harmatsuly: Bogács WMTK, Darai 
(Debreceni TE). Pehelysuly: Frigyes BSzZKRT, Sze- 
lezsán WMTK. Könnyüsuly: Bene BVSC, Vojnovich 
BVSC. Váltósuly: Torma II BTK, Szentgyörgyi 
BSZzKRT. Középsuly: Szalay BSzKRT, Csontos FTC. 
Félnehézsuly: Szigeti FTC, Jászai WMTK. Nehézsuly: 
Nagy BVSC, Homolya FTC. 

Aknavölgyi, az Ujpest kapusa nem védhetett a 
NAC ellen, mert a legutóbbi bajnoki mérkőzésen a 
WMEFC ellen sulyos törést szenvedett a ballábán, ami 
a legjobb esetben is csupán kétésfél hónap alatt gyó- 
gyulhat meg. 

Befejeződött Magyarországon az első egyesület; 
atlétikai bajnokság, amelyet a MAC nyert meg. A 
MAC versenyzői közül 67-en járultak hozzá a sikeres 
pontszerzéshez. A legtöbb pontot szerzett MAC atlé- 
ták a következők: 1. Csaplár 64.2, 2. Gyenes 61.2, 3. 
Szabó Miklós 58, 4. Németh B 49.2, 5. Gyuricza 40.6, ő. 
Németh I. 40, 7. Dusnoki 38.8, 8. Várszegi 37.8, 9. 
Zsuffka 28.4, 10. Bótai 28.1, 11. Rácz dr. 26.8, 12. 
Szabó dr. 25, 13. Csányi 23.4, 14. Darányi dr. 23, 15. 
Sülle 19.4, 16. Kovács 18.8, 17. Paulusz 17.9, 18. Gás- 
pár 16.8. 19. Kottán 16.6, 20. Minai 16.4, 21. Iglól 16 
pont, stb. 

A magyar és a német vivók december 14-én Bécs- 
ben mérköznek. A férfiak kard- és törversenvén kivül 
a hölgyversenyzők is összemérik majd erejüket. 

- A tizenegy Sztalin közül bombavetéssel ki kell robbantani az igazit. 
Hihetetlenül fogadtam ezt a mondatot és a feje- met ráztam: 
- Hogyan volna ez lehetséges? Hisze eddig folyton azt magyarázta, hogy egk az álSztalnok sem tudják, melyik közöttük az igazi. Hogyan tud- hatná tehát azt az, aki a bombat dobni akarná? 
Ljankov azonban ravaszul mosolygott: - Csakhogy nekem sikerült megtudni, hogy lehet a tizenegy közül az igazi Sztalint megtalálni! - N a Hogyan? 

Megfigyeltem, hogy valahán tizene; indulásra kész autó előtt megjelenünk egyikuna két pillanattal előbb száll be kocsijába, mielőtt a szállásra szóló felszólitás az őrség részéről elhang- zana. Mintha az őrség parancsnoka mindi E várná, mig egyikünk megfogja autójának ajtókilin- csét és sietne a jelszó kiadására ugyanabban a pilla- natban. Viszont nekünk mindenkor a lelkünkre kötik, hogy csak akkor szállhatunk be, ha a parancs elhang- zik. Minthogy ez a jelenet minden induláskor megis- tdk ebr avok benne, hogy az az igazi Szta- 
in, aki a beszállásra egy szempil ással é- szül, mint a többi. pilanláset - átha ez csak véletlen? 
- Kizárt dolog! A jelenet minden omma az pontcsan megismétiódik. e hozzá alal 

hogy az ál-Sztalinok ü i 
meg, hogy a sorban álló kocsik közül hányadikba kell 

szésére bizzák. En azonban megállapitottam azt, hogy 
az a társunk, aki mások előtt meg nem figyelve első- 
nek lát neki a beszállásnak, mindig a hatodik sép- 
kocsit szemeli ki magának. Az igazi Sztalin tehát ugy 
érzi magát biztonságban autózása alatt, ha öt kocsi 
megy előtte, öt pedig mögötte. 

Mikor Ljankov a beszéiben szünetet tartott, egy- 
szerre egy gondolat cikkázott keresztül agyamon: 
Nem lehetséges az, hogy esetről esetre más 
más hasonmásnak adják ki a titkos parancsot. hogy a 

kautóba szálljon? 



Str. Gen. T. Mosoiu 53. 

séggel piró szakember, 

Modernul butorozott szoba, fürdőszobával 
azonnalra kiadó. Tinisoara Biv. Tacne Io- 

nescu 63. 

Apróhirdetések 

Alkailmsezás 

Texül rövidáru-, vagy férfidivatüzletbe 
fiátal ügyes segédet, aki perfekt román, 
azonnali belépésre jó fizetéssel felve: 
szek. Jelenthezni Arad, Str. Episcopie 
48. sz. Apart. 9. (4417) 

Jó családból kifutófiu felvétetik, Manea 

telefonszám alatt 

Butorozott szobát keree fürdőszoba 
használáttal, nem zónában, december 
15-re fiatal házaspár. Bővebbet 34-30. 

(6442) 

Adas-vétel 
szge 

A Termapo bizományi üzlet rad (Fischer 
Eliz-palota) ajánii Keleti és belföldi 
szőnyegeket, iróasztalokat, varró- és 
irőgépeket, hálószoba-, apédlő- és sza- 
lonbutorokat, csillárokat, festményeket, 
rekamiéket, kasszákat, egyés butorokat. 

uridivatüzletben, Arad. (4418) Percellánok é és disztárgyak nagy válasz- 

Ögyes óraássegéd ajkalmazást nyer. Wa- tékban. Veszünk megobizóink részére: 

lenta, Arad str. Metianu. (4409) l es modern és 
í E ' 

Tanulónak felvesz intelligens fiatal fégépet, n potcellánt. ferapa, Arad 
leányt Csatáry, fényképész ara relelon i9-75. 
I. Str. Wilhelm Mühle 12. (2758) (4200) 

Románul, magyarul és németül beszélő Varzog ep pazne engazsel irógé- 
okleveles gyógyszerészt keresek állandó 
alkalmazásra. Voith-gvógytár, Brasov. 

(3226) 
Jól főző mindenes egyedülálló személyhez 

felvétetik. Biv. Tache lonescu 638. (2803) 

Fényképész retusőrt felvesz Csatáry, 
fényképész. Timisoara III., Str. Wilhelm 
Mühle 12. (2738) 

Muüszerész-tanoncok felvétetnek. Móczár 
irógépes, Timisoara I., Bratianu-tér 2. 
sz. Telefon: 28-69. (3223) 

pek, hálószobák, ebédlők, matracok, ot- 
tománok, Thonet-székek olcsón eladók. 
Megvételre keresünk kombinált szobát, 
ebédlőt és teljes ab re isz Timi- 
soara IV., Piata Kütti ,az udvarban. 

(3197) 

tetöngyot veszek E fimi- 

soara III., Str. Brancoveanu 6. (2725 

Villanymotor, 110 voltos, I. H.P. meg- 
vételre kerestetik. Ajánlatokat Móeczár- 
irógépes, Timisoara I., Bratianu-tér 3. sz 
telefon: 28-69. (3222) 

l Ávást keres 

.... 

Uzemiakatos, vagy gépész állást keres. 
Cim a timisoarai kiadóban. (6284) 

Háztartás minden agában jártas közér- 
koru zsidónő elkelyezkedést keres. Cime 
ket Rudolf Mossakoz Arad, Str. Emi- 
nescu 8 (4421) 

Malminmajdonosok figyelmébe! Am 
lomipar minden ágában teljes képzett 

aki egy 3 vago- 
nos vám- és kereskedelmi malomna: 
előbb évig üzletvezető főmolnárja 
utóbb 22 évig, ugyanazon malomnak 
agy n mint kereskedelmi részet. 
mint társtulajdonos önállóan és egyedül 
vezette, azonnali belépésre, képzettségé- 
nek mée gfelelő alkalmazást keres. Ké 
szit őrlési diagramokat. Hibásan mükö 
dő malmot rendbehoz. Ingatlan-garan 
ciával rendelkezik. Hadmentes. Beszé: 

Irőgépeket, szamolégépeket haszmáltat 
vesz, elad óczár-i -irógépes. Timisoara I. 

telefon: 28- 8. (3224) 

Uj, gyönyörü Ertekes ebédjő uriszo 
háló szalon, Stíl" butor, antik szaálo, 

márkás, izenkélszemélyes kristály- és 
pPoreellánkészlet. Valódi perzsabunda, 
háremnegyedes pe"zsalábbunda, ezüst 
róka, nyest, nerz, perzsa pelerin, városi- 
bunda nutriabéeléssel. Fischoff Timisoa- 
ra 1 Regele Mihai I. 6. szám. Apart. 7. 

(3219) 

Hladó eredeti perzsaszőnyeg, kiválóan 
szép darabok. Fisehoff-cégnél, Timisoa- 
ra I, Bulev. Reg Mihai I. 6.sz (3228) 

sürg zősen keresek női Kabátot, feketét, 
vagy sötétkék szinben, erősebb alakra. 

Márton, koszörüs Timisoara I.. Str. Un- 
gureanu2z (6400) 

románul és magyarul. Végleges fizeté- 
sét egy havi próbaidő elteltével kéri 
megallapitani. Cimeket „Önálló" jeligére 
Rudolt Mosse hizdetőirodába Arad, Str. 
Eminescu 8. kéri. (4401) 

fefelligens német leány, 30 éves, állást ke- 

res idősebb hölgy mellett vagy idősebb 

házasparnál. Háztartás vezetését és főzést 

is vállalok. Timisoara Str. Budai Deleanu 

29 ajtó 5. (2805) 

Komán-magyaz gépirónő állást keres, 

eseteleg, délutáni órákra is. Elekes hirlap- 

iroda Brasov. (3229) 

Perfekt varrónő házakba ajánlkozik. Ti- 
misoara IV., Str. Fröbl 63. Ptó szám. 

(2811) 

Eetberendezés é egy gyelmekagy el- 
adó. Timisoara IV Frőbl45. Apart. 
34. szám (6040) 

özapotban levő tere és nő: kocsibunda 
eladó. Timisoara II. str. Petre Tegle 1. 
L emelet, 8 ( 6801) 

Vazregepet veszek és yk SRambura 
Arad, Calea Banatului 12. (41391) 

Keresek frikciós prést, jániatokat 

i „Prés" jeligére 2 tmisoarai kiadóba ké- 

rek (2792) 

Gyula ár, faiskolája Raut, jud. Timis- 

delkezik, kivánságra árjegyzéket küld, 
helyszinre és házhoz szállít. (2712) 

amezetönönek Tjanlkozik magános, 
komoly urhoz 38 éves keresztény, egye- 
dülálló urinő, tökéletes háziasszony ugy 
a háztartásban, mint a gazdaságban tel- 
jesen jártas, vidékre, birtokra, vagy 
anyahelyettesnek is megy. Timisoara II., 
Calea Dorobantilor 43. (2810) 

rrársuinek 
aktiv közt emüködéssel, tőkével 
megfelelő üzletbe, vagy kisebb vál 
falatba, Minden információt kibiró 
egyének, vagy cégek irjanak „Ren- 
tabilis vállalkozás" jeligére Rudol: 
Mossehoz, Arad. Str. Eminescu 8. 

I Lakás 
em 

márkásat. jokarban levőt, 
megvételre keresek. Cimeket az aradi 
kiadóba kérek Str. Eminescu 8. (4406) 

Buliárdgolyók, kók, bőrök, bábuk, 
himzőrámák, horgoló- és kötőfa-tük 
ugyszintén sakk-készletek állandóan 
raktárom, Szász esztegélyosnál, Timi- 
scara I Bulv. Carol 41 

Fekete róka- boa, télikabát prémezésre is ki 
válóan alkalmas, olcsón eladó Timisoara 

Albu iroda, ((2794) 

bát, 4 férfiöltöny, 3 nadrág, 4 ing, és 2 

pár cipő, de csak egyben. Erdeklődni d. u. 
2-3 Bohaciu Timisoara n. Str. Anton 

(2804) 

Pan E Teefon 25--21. 

atne kiadó Arad, Str. Icar 

csillárok, festmányek, perzsák, zongori 

Fakkoli termék, öizammi cikk! Scharff 

Törontal, a legjobb referenciákkal ren- 

2781) 

1 sa. Eugen de savova Nr.8 Ostheimer, 

Hiadó használt jő Ezptbz levő 2 tlika-3 

(28Ő8) 

1 zos nagy száraz helyiseg bármilyen. 

4882) 

Hétfő, 1841 november 24 
m 

Matador nagy, komplett társasjáték, épi- 
tőszekrény megvételre kerestetik. Cimeket 

„Matador' jeligére a timisoarai kiadóba 
kérek. (6030) 

Memern ebédlőt megvételre keresek. Cime- 

kérek. (4419) 

használt pénzszekrényt (Wert- 
megvételre. Cim a kiadóban, 

(2806) 

Kereőek 
heimnkasza) 
vagy telefon 3608. 

Eladó bárom pár, jókarban levő férfi- 

csizma és két pár bőr-lábszárvédő. Arad, 
Str. Costache Negri 11. szám. Apart. 1. 

(6983) 

vakalyha nagy és kisebb méretü, vala- 
mint fürdőkád kifogástalan állapotban 
olcsén eladó. Timisoara IV Str. Fröbi 36 
HI. em. ajtó 25. (3230) 

Simger kafikahajós szabógép, modern gyer- 

mekkocsi, szép gyermekágy, pénzszekrény 

olcsón eladó. Timisoara IV. Str. Eröbl 36. 
H. 25. (2802) 

Férfi télikabát és utazó bunda eladó. Timi- 
soara IV Str. Vasile Lupescu 4. (2800) 

Keresek a Józsefvárosban üzlethelyiséget, 
vagy kisebb divatáruüzletet megvételre. 

Cimeket „forgalmas helyen'" jeligáre a ti- 

misoarai kiadóba kérek. (6320) 

Egy tállabát és felöltő fekete, használt ál- 
lapotban eladó. EÉrdeklődni 12-%4-ig. 

Cim: Salzberger Timisoara, Szeszgyár, 

H. em, ajtó 25. (3230) 

Pliatina. brili- 
Veszünk áps. yémánt. 

arany. antik ékszereket. 
ezüst evőeszközöket, fáleá- 
kat és tárovakat. bronz és 

disztárgyakat 

losnovc u siMartmann 
Arad, Minorita-palota 

ket Rudolf Mosse, Arad, Eminescu 8 alá r 

Figyelem! Vállalok azonnali leszállitásra 

legolcsóbb napiáron, nagyban és kicsiny 

ben libazsir s hájat, lipanusokat, liba- 

májat és tepertőt, valamint mellet és 
combot füstölve. A. Willemsz, Timisoara 

Str. Gheerghe Lazar 1. és IV., Strada 

I. BEratianu 7. (2786) 

Pénzes társ kerestetik rentábilis válla- 
latba. Esetleg eladó. Record, Timisoara 
I, Str. Ungureanu 14. Bővebbet 11-1 
között. (6045) 

i 

Füszerüzlet nagy vevőkörzetben és ven- 
déglőhelyiség kiadó. Cim az aradi kiadó- 
ban, Str. Eminescu 8. (4400) 

Vadászkutyát találtam. Cim a timisoarai 
kiadóban. (2801) 

Kere"ek sürgősen bérbe egy pi. pianinot 
vagy ! 

zongorát havi dij megjelöléssel. Cim a ti- 

misoarai kiadóban. (2799) 

Poloskairtást, parkottasurolásé garan- 
cia mellett vállal: Lovas, Arad. Bulevar- 

dul Regina Maria 18. szám. Házmester- 
nél. (4020) 

150 katasztrális hold birtokomat Cugoij 
mellett (több évre is) bérbeadom. Dr 

Moujalledt, Arad. Str. Mocioni 3. (4068) 

Használt paplanokat ujjá dolgoz át, már 

200 leiért is, Glück. Arad, Str. Baritiu 8. 

Piata Avram Iancu mellett. (4021) 

Müstoppolás: Molyrágott, kiégett, be- 

szakadt, kikopott ruháit szakszerüen" 

legtökéletesebben beszövi müstoppoláss 
sal, Kelemen Imre. Timisoara I., Strada 

Brediceanu 4. I. em. 7. (2769) 

Elcserélendő belvárosi komfortos négy- 
szobás magánház kerttel, hasonló kettő- 
vagy háromlakásos házzal, megfelelő rá- 
fizetéssel. Megbizott: Banciu Rudolf, 
Arad. Str. Ghiba Birta 40. (4401) 

VWaburkolat, kifogástalan barna szinü 
tölgy, nagyobb szobának elegendő, eladó 

Timisoara I., Str. Brediceanu 7. A ház- 

mesternél. (3231) 

Kalapokat mérték után készitek, 
modernebb fazonra, nemetországi We- 

lour, antilop és nyulszőr tompból. Férfi- 
kalapmühely, Zahringer, Timisoara I. 
Str. Lonovici 4. Püspöki-palota. Régi ka- 
lapokat alakitunk legmodernebb fazon- 
ra.. (2809) 

ivretemet 

Különféle 

TEM katonai ELVESZTEI 
Rusu Liubomir névre. mzenkivül elve- 
szett egy sárga keztyüm is. A megtalá- 
ló adja le jutalom ellenében a „Dacia" 
napilap ee 

HATStHEK-ugynöksel, Arad 
Bulevard Carol 17 (volt 46) 

Telefon: 16-95. 

ARAK EZREKBEN! 
35500. Országut mentén 103 kat. hold 

La szántó, épületekkel. - 5000: bérház 
kettős telekkel, cca. 600.000 bto. hozam. 
A4000: parcellázható 17 k. h. beltelek, 
6-sz. lakással. - 3200: Timismegyében 
835 k. h. szántó tanyával, ut mellett. - 
3000: sarokház cca. 180 ezer hozam. - 
1800: szinházhoz közel üzletház 3 bérle- 
ménnyel. - 1500: kétlakásos modern 

lakással. - 1100: 2x3 sz. fürdősz-val, 
raktár, kert. - 1000: aradmegyei 19 
k. h. I-a szántó tanyával. - 900: külv. 
emeletes villa, nagy gyüm. - 750: 

2-szobás modern villa. 600: külv. 

5-szobás, nagy kertess. - 550: belv. 

3-szobás. - 530: aradmegyei 8 k. h. 

szántó, épülettel. - 450: uj 2-szobás. - 

4 lakás. 240.: u. o. 2 lakás, kert. - 

230: pernevai 2 lakásos. nagy gyümöl 

csössel. 180: eradistei 3-sz. sarokhá 
nany kert: - 180: III ker-ben 3 lakás 
- 150: ezei kel a loria táján. 

aleg- 

villa. - 1500: kertes ház, 4 középnagy 

Tőmenetelü vendeglő kiadó. Cim: Rudolf 
Mosse Arad, Str. Eminescu 8. (4383) 

Töltőtollakat, irodagépeket szakszerüen 
javit Móczár L. szakmüszerész Bratia- 
nu-tér 3. Timisoara, telefon: 28-69. sz. 

(3225) 
men 

PÁLYAZAT KANTORI ALLASRA 

A stanciovai római katolilus egyház- 

község kántori állásra pályázatot hirdet. 

Javadalmazás: évi 10 mázsa buza és kö 

rülbelül évi 1000 lei stóla. Az egyházköz- 

ség lJakásról és fáról gondoskodik, földjá- 

randóság nincs Főképen olyan egyének 

pályázhatnak, kiknek kántori szakképzet- 

ségük vagy nyugalmazott tanitók illetve 

megfelelő gyakorlatuk van. A pályázat 

„Parohia rom. cat. Stanciova. 

muzzama jud. Timis" cimre küldendő. 

mazoivány- lénykének 

via Recas, 

a 50T0 síUDOBaM 
a leggyorsabban készül ek 

Timisoara 1, Piata Libertaáti 4. 

ms 

1 eg 0n4 
belertelés 

400: 2- szobás, kertes. - 290: II. ker-ben 

apéel mei nban 
i 

iszzretetré mizoar? 


